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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac¢ sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Krajalnica to praktyczne i wszechstronne narzedzie kuchenne, ktére pozwala na szybkie i precyzyjne krojenie warzyw oraz owocéw w rézne ksztatty
— plasterki, stupki czy frytki. Dzieki specjalnemu mechanizmowi dociskajgcemu z ergonomicznym uchwytem, krojenie odbywa sie bezpiecznie i bez
wysitku.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego lub przemystowego. Kazde inne uzycie lub modyfikacja produktu jest uwazane za
niewlasciwe i wigze sie z ryzykiem wypadkéw. Producent nie bierze odpowiedzialnosci za szkody spowodowane niewlasciwym uzytkowaniem,
nieprzestrzeganiem instrukcji, niewta$ciwymi naprawami lub uzyciem nieodpowiednich cze$ci zamiennych. Produkt przeznaczony jest wytacznie do
uzytku prywatnego.

OSTRZEZENIE! Produkt nalezy trzymac¢ z dala od dzieci. Ostrza moga spowodowaé powazne obrazenia.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen! Ostrza sa ostre.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzenn wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

MONTAZ
e  Ustaw urzadzenie na réwnej i suchej powierzchni.
e  Rozstaw podpdrke urzadzenia
e  Wsadz do powstatej przestrzeni pojemniczek dotaczony do kompletu
e Aby regulowac grubo$c¢ ciecia nalezy ustawi¢ pokretlo na wybranej wartosci, pokretto znajduje sie z tytu urzadzenia.

UZYTKOWANIE
e  Przed pierwszym uzyciem nalezy usuna¢ materialy opakowaniowe i zutylizowa¢ zgodnie z przeznaczeniem oraz wyczysci¢ produkt i
akcesoria.
Wybierz odpowiednia grubos¢ ciecia
Dociénij gérny element na dét.
W tym momencie odciety kawatek powinien spas¢ do pojemniczka pod krajalnica
Po zakonczeniu uzytkowania, umyj wszystkie czeSci w cieptej wodzie z detergentem, a nastepnie dokladnie osusz.

CZYSZCZENIE 1 KONSERWACJA
e Przed i po kazdym uzyciu: Produkt nalezy oczysci¢ ciepta woda i tagodnym detergentem do zmywania.
Produkt nalezy catkowicie wysuszy¢. Przed ponownym uzyciem, produkt nalezy catkowicie wysuszy¢.
Zalecamy reczne czyszczenie elementéw tnacych ciepta woda i tagodnym roztworem czyszczacym.
UWAGA! Nigdy nie uzywac $rodkéw zracych lub Sciernych. Mogloby to spowodowac uszkodzenie powierzchni produktu.
Produkt nie nadaje sie do mycia w zmywarce.
Produkt nalezy przechowywa¢ w chtodnym, suchym miejscu z dobra wentylacja.

DANE TECHNICZNE

Material wykonania: tworzywo sztuczne , stal

Rodzaje ciecia: cienkie paski. grubsze frytki, plasterki

Plastikowy pojemnik

Poreczna obieraczka do warzyw

Antyposlizgowe nézki

Latwy i bezpieczny w uzyciu

Wymiary: 35,5cm x 10cm x 19cm

BEZPIECZNY DLA ZYWNOSCI. Ten produkt nie wplywa negatywnie na smak lub zapach zywnosci.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obstugi.

®  Nie uzywac produktu, ktéry mégt ulec uszkodzeniu i ma ostre krawedzie lub inne niebezpieczne miejsca, mogace spowodowac obrazenia.



®  Dzieci lub osoby, ktére nie sa w stanie bezpiecznie korzysta¢ z produktu z powodu swoich fizycznych, umystowych lub motorycznych
umiejetnos$ci moga uzywac produktu wylacznie pod nadzorem.

®  Produktu nalezy uzywac wylacznie do krojenia warzyw i owocéw. Przeciazenie spowodowane cieciem zbyt twardej lub zbitej zywnosci
moze spowodowac uszkodzenie.

®  Produkt przechowywaé w bezpiecznym miejscu. Unika¢ kurzu, brudu i kontaktu z chemikaliami.

®  Duze wahania temperatury lub silne dzialanie ciepta moga powodowa¢ problemy lub uszkodzenia (bezposrednie $wiatto stoneczne, piece,
grzejniki itp.).

®  Nie uzywac produktu, jesli jest uszkodzony.

®  Dzieci nie mogq bawi¢ sie produktem.

®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unikac¢ Zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie fagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostal uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.
® Podczas montazu i czyszczenia bebnéw tnacych zachowaj ostrozno$¢, aby unikna¢ skaleczen.

®  Upewnij sie, ze urzadzenie jest prawidtowo zamocowane do blatu za pomoca przyssawki przed rozpoczeciem pracy.
e  Aby unikna¢ przesuwania sie urzadzenia podczas pracy, upewnij sie, ze blat jest suchy i réwny.
e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

I
Symbol informuje, Ze uzyte materialy z ktérych wykonano urzadzenie, nie zmieniajq smaku ani zapachu produktéw spozywczych.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.
Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

The slicer is a practical and versatile kitchen tool that allows you to quickly and precisely cut vegetables and fruits into various shapes - slices, sticks
or fries. Thanks to a special pressing mechanism with an ergonomic handle, cutting is safe and effortless.

The product is not intended for commercial or industrial use. Any other use or modification of the product is considered improper and involves the
risk of accidents. The manufacturer is not responsible for damage caused by improper use, failure to follow the instructions, improper repairs or the
use of unsuitable spare parts. The product is intended for private use only.

WARNING! Keep the product out of reach of children. The blades can cause serious injury.
WARNING! Risk of injury! The blades are sharp.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.

e Inthe event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
INSTALLATION

e  Place the device on a flat, dry surface.

e  Extend the device support

e Place the container included in the set into the resulting space.

e  To adjust the cutting thickness, set the knob to the selected value, the knob is located on the back of the device.
USE

Before first use, remove the packaging materials and dispose of them properly and clean the product and accessories.
Choose the right cutting thickness

Press the top element down.

At this point the cut piece should fall into the container under the slicer.

After use, wash all parts in warm, detergent water, then dry thoroughly.

CLEANING AND MAINTENANCE

e  Before and after each use: Clean the product with warm water and a mild dishwashing detergent.
The product must be completely dry. The product must be completely dry before reuse.
We recommend hand cleaning the cutting elements with warm water and a mild cleaning solution.
CAUTION! Never use corrosive or abrasive agents. This may damage the surface of the product.
The product is not dishwasher safe.
The product should be stored in a cool, dry place with good ventilation.

TECHNICAL DATA
e Material: plastic, steel
Types of cut: thin strips, thicker fries, slices
Plastic container
Handy vegetable peeler
Anti-slip feet
Easy and safe to use
Dimensions: 35.5cm x 10cm x 19cm
FOOD SAFE. This product does not adversely affect the taste or smell of food.

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

® Do not use a product that may be damaged or has sharp edges or other dangerous areas that could cause injury.

®  Children or persons who are unable to use the product safely due to their physical, mental or motor skills may only use the product under
supervision.

®  The product should only be used for cutting vegetables and fruits. Overloading caused by cutting foods that are too hard or dense may
cause damage.

®  Store the product in a safe place. Avoid dust, dirt and contact with chemicals.

®  Large temperature fluctuations or strong exposure to heat may cause problems or damage (direct sunlight, stoves, radiators, etc.).



® Do not use the product if it is damaged.

®  Children must not play with the product.

® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.
®  Be careful when installing and cleaning the cutting drums to avoid cuts.

®  Make sure the device is properly attached to the countertop using the suction cup before you begin working.
e To avoid the device from moving during operation, make sure the countertop is dry and even.
e  Always use the product as intended.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

n
The symbol indicates that the materials from which the device is made do not change the taste or smell of food products.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Ein Allesschneider ist ein praktisches und vielseitiges Kiichenwerkzeug, mit dem Sie Gemiise und Obst schnell und prézise in verschiedene Formen
schneiden konnen — Scheiben, Streifen oder Pommes. Dank des speziellen Pressmechanismus mit ergonomischem Griff gelingt das Schneiden sicher
und miihelos.

Das Produkt ist nicht fiir den gewerblichen oder industriellen Einsatz bestimmt. Jede andere Verwendung oder Veranderung des Produktes gilt als
nicht bestimmungsgemal und birgt Unfallgefahren. Fiir Schaden, die durch unsachgeméaRen Gebrauch, Nichtbefolgen der Anleitung, unsachgemafe
Reparaturen oder Verwendung ungeeigneter Ersatzteile entstehen, haftet der Hersteller nicht. Das Produkt ist ausschlieflich fiir den privaten
Gebrauch bestimmt.

WARNUNG! Bewahren Sie das Produkt aullerhalb der Reichweite von Kindern auf. Klingen kénnen schwere Verletzungen verursachen.
WARNUNG! Verletzungsgefahr! Die Klingen sind scharf.

TIPP

®  Das Gerit ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

INSTALLATION
e  Stellen Sie das Gerat auf eine ebene, trockene Oberfliche.
e  Erweitern Sie die Gerdteunterstiitzung
e Inden entstandenen Raum stellen Sie den im Set enthaltenen Behdlter.
e Um die Schnittstdrke einzustellen, stellen Sie den Drehknopf auf den gewahlten Wert, der Drehknopf befindet sich auf der Riickseite des
Gerites.

VERWENDEN

Vor dem ersten Gebrauch Verpackungsmaterialien entfernen und ordnungsgemaf entsorgen sowie Produkt und Zubehor reinigen.
Wihlen Sie die richtige Schnittstarke

Driicken Sie das obere Element nach unten.

An diesem Punkt sollte das abgeschnittene Stiick in den Behélter unter dem Allesschneider fallen.

Waschen Sie alle Teile nach dem Gebrauch in warmem Spiilwasser und trocknen Sie sie anschliefend griindlich ab.

REINIGUNG UND WARTUNG

e Vor und nach jedem Gebrauch: Reinigen Sie das Produkt mit warmem Wasser und einem milden Geschirrspiilmittel.
Das Produkt muss vollstandig trocken sein. Vor der Wiederverwendung muss das Produkt vollstindig trocken sein.
Wir empfehlen, die Schneidelemente per Hand mit warmem Wasser und einer milden Reinigungslosung zu reinigen.
AUFMERKSAMKEIT! Verwenden Sie niemals dtzende oder scheuernde Mittel. Dies konnte die Oberfldche des Produkts beschadigen.
Das Produkt ist nicht spiilmaschinenfest.
Das Produkt sollte an einem kiihlen, trockenen Ort mit guter Beliiftung gelagert werden.

TECHNISCHE DATEN

Material: Kunststoff, Stahl

Schnittarten: diinne Streifen. dickere Pommes, Scheiben

Kunststoffbehélter

Handlicher Gemiiseschéler

Anti-Rutsch-FiiRe

Einfach und sicher zu bedienen

Abmessungen: 35,5 cm x 10 cm x 19 cm

LEBENSMITTELECHT. Dieses Produkt beeintrachtigt weder den Geschmack noch den Geruch von Lebensmitteln.

SICHERHEITSHINWEISE
® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.
®  Verwenden Sie kein Produkt, das beschédigt sein konnte oder scharfe Kanten oder andere gefdhrliche Bereiche aufweist, die zu
Verletzungen fiihren konnten.

®  Kinder oder Personen, die aufgrund ihrer korperlichen, geistigen oder motorischen Fahigkeiten nicht in der Lage sind, das Produkt sicher
zu benutzen, diirfen das Produkt nur unter Aufsicht benutzen.



®  Das Produkt sollte ausschlieBlich zum Schneiden von Gemiise und Obst verwendet werden. Eine Uberlastung durch das Schneiden zu
harter oder dichter Lebensmittel kann zu Schéden fiihren.

® Bewahren Sie das Produkt an einem sicheren Ort auf. Vermeiden Sie Staub, Schmutz und den Kontakt mit Chemikalien.

®  GroBe Temperaturschwankungen oder starke Hitzeeinwirkung konnen zu Problemen oder Schéden fiihren (direkte Sonneneinstrahlung,
Herd, Heizkorper etc.).

®  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.

®  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts aulerhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemal$ funktioniert, - iiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.
®  Gehen Sie beim Einbau und Reinigen der Schneidtrommeln vorsichtig vor, um Schnittverletzungen zu vermeiden.

®  Stellen Sie sicher, dass das Gerdt mit dem Saugnapf ordnungsgemal$ an der Arbeitsplatte befestigt ist, bevor Sie mit der Arbeit beginnen.
e  Um zu vermeiden, dass sich das Gerédt wahrend des Betriebs bewegt, achten Sie darauf, dass die Arbeitsplatte trocken und eben ist.
e Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaX.

@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

S Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

||
Das Symbol zeigt an, dass die Materialien, aus denen das Gerét besteht, den Geschmack oder Geruch von Lebensmitteln nicht
verandern.

Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerate- und Produktsicherheit.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouzZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS

Krajec je prakticky a vSestranny kuchytisky nastroj, ktery vdm umozni rychle a pfesné nakrajet zeleninu a ovoce do riznych tvart — platky, tyCinky
nebo hranolky. Diky specidlnimu lisovacimu mechanismu s ergonomickou rukojeti je fezani bezpe¢né a bez namahy.

Vyrobek neni urcen pro komer¢ni nebo primyslové pouZiti. Jakékoli jiné pouZiti nebo tiprava produktu je povazovana za nevhodnou a zahrnuje
riziko nehod. Vyrobce nenese odpovédnost za Skody zptisobené nespravnym pouzivanim, nedodrZenim pokynd, neodbornymi opravami nebo
pouzitim nevhodnych nahradnich dild. Vyrobek je urCen pouze pro soukromé pouZiti.

VAROVANI! UdrZujte vyrobek mimo dosah déti. Cepele mohou zpfisobit v4Zné zranéni.
VAROVANI! Nebezpe¢i zranéni! Cepele jsou ostré.

TIP

®  Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tplnosti dodavky a viditelného poskozeni.

eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.
INSTALACE

e Umistéte zafizeni na rovny a suchy povrch.

e  Nastavte podporu zafizeni

e Do vytvoreného prostoru vloZte nadobu, ktera je soucasti sady

e  Pro nastaveni tloustky fezu nastavte knoflik na zvolenou hodnotu, knoflik je umistén na zadni strané zafizeni.
POUZITI

e  Pfed prvnim pouzitim odstraiite obalové materialy a fadné je zlikvidujte a vycistéte produkt a prisluSenstvi.

e  Zvolte vhodnou tloustku fezu

e  Stisknéte horni dil dolt.

eV tomto okamZiku by mél odfiznuty kus spadnout do naddoby pod krajecem

e  Po pouZiti omyjte vSechny dily v teplé vodé se saponatem a poté diikladné osuste.
CISTENi A UDRZBA

e  Pred a po kaZzdém pouZiti: Vyrobek ocistéte teplou vodou a jemnym prostfedkem na myti nadobi.

e Vyrobek musi byt zcela vysuSen. Vyrobek musi byt pfed opétovnym pouZitim zcela vysuSen.

e Rezné prvky doporucujeme ¢istit ruéné teplou vodou a jemnym Cisticim roztokem.

e POZOR! Nikdy nepouZivejte korozivni nebo abrazivni prostfedky. Mohlo by dojit k poSkozeni povrchu vyrobku.

e  Vyrobek neni vhodny do mycky nadobi.

e  Vyrobek by mél byt skladovan na chladném a suchém misté s dobrym vétranim.
TECHNICKE UDAJE

e  Material: plast, ocel

e  Typy fezani: tenké prouzky. silnéjsi hranolky, platky

e  Plastova nddoba

e Sikovna skrabka na zeleninu

e  Protiskluzové noZicky

e  Snadné a bezpe€né pouZiti

. Rozmeéry: 35,5 cm x 10 cm x 19 cm

e  BEZPECNE PRO POTRAVINY. Tento vyrobek neovliviiuje negativné chut’ ani viini jidla.
BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Pred sestavenim a pouZitim vyrobku si prosim peclivé prectéte tento navod k pouziti.

®  Nepouzivejte vyrobek, ktery miZe byt poSkozen a ma ostré hrany nebo jina nebezpe¢nd mista, ktera by mohla zptsobit zranéni.
®  Déti nebo osoby, které kviili svym fyzickym, duSevnim nebo motorickym schopnostem nemohou vyrobek bezpecné pouzivat, mohou
vyrobek pouZzivat pouze pod dohledem.

®  Vyrobek by se mél pouzivat pouze ke krajeni zeleniny a ovoce. PretiZeni zptisobené fezanim pfilis tvrdych nebo hustych potravin mize
zpuisobit poskozeni.

®  Skladujte vyrobek na bezpecném misté. Vyhnéte se prachu, necistotam a kontaktu s chemikaliemi.



®  Velké teplotni vykyvy nebo silné ptisobeni tepla miiZe zpisobit problémy nebo poskozeni (pfimé slune¢ni zareni, kamna, radiatory atd.).
®  Pokud je vyrobek poskozen, nepouZivejte jej.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrét.

o  Cisténi a idrZbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  F4lii pouZitou v obalu vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpeci uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojiim ohné: n Vyhnéte se kontaktu s ohném nebo zafizenimi vytvérejicimi teplo (miZe vést k pozZaru)

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Pokud bezpe€ny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouzivat a pred opétovnym pouZzitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,

pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poskozena.

®  Pri sestavovani a Cisténi fezacich bubnti bud'te opatrni, abyste se neporezali.

®  Pred zahdjenim prace se ujistéte, Ze je zafizeni spravné pfipevnéno k pracovni desce pomoci pfisavky.
e Aby se zafizeni béhem provozu nepohnulo, ujistéte se, Ze pracovni deska je suchd a rovna.
e  Vyrobek by mél byt vidy pouZivan tak, jak je urcen.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky dfad.

Q r Symbol informuje, Ze materialy pouZzité k vyrobé zafizeni neméni chut ani vtni potravin.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Une trancheuse est un outil de cuisine pratique et polyvalent qui vous permet de couper rapidement et précisément les légumes et les fruits en
différentes formes : tranches, lanieres ou frites. Grace au mécanisme de pression spécial avec poignée ergonomique, la coupe est siire et sans effort.

Le produit n'est pas destiné a un usage commercial ou industriel. Toute autre utilisation ou modification du produit est considérée comme impropre et
comporte des risques d'accidents. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une mauvaise utilisation, le non-respect des
instructions, des réparations incorrectes ou l'utilisation de piéces de rechange inappropriées. Le produit est destiné a un usage privé uniquement.

AVERTISSEMENT! Tenir le produit hors de portée des enfants. Les lames peuvent causer des blessures graves.
AVERTISSEMENT! Risque de blessure ! Les lames sont tranchantes.

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a I'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

INSTALLATION
e  Placez l'appareil sur une surface plane et seche.
e  FEtendre la prise en charge de 'appareil
e  Placez le récipient inclus dans 1’ensemble dans 1’espace résultant.
e  Pour régler I'épaisseur de coupe, placez le bouton sur la valeur sélectionnée, le bouton est situé a I'arriére de I'appareil.

UTILISER
e  Avant la premiére utilisation, retirez les matériaux d'emballage et jetez-les correctement et nettoyez le produit et les accessoires.
Choisissez la bonne épaisseur de coupe
Appuyez sur 'élément supérieur vers le bas.
A ce stade, le morceau coupé doit tomber dans le récipient sous la trancheuse.
Apreés utilisation, lavez toutes les piéces a I'eau tiéde et au détergent, puis séchez soigneusement.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
e  Avant et aprés chaque utilisation : Nettoyez le produit avec de 1'eau tiede et un détergent a vaisselle doux.
Le produit doit étre complétement sec. Le produit doit étre complétement sec avant réutilisation.
Nous recommandons de nettoyer les éléments de coupe a la main avec de l'eau tiéde et une solution de nettoyage douce.
ATTENTION! N'utilisez jamais d'agents corrosifs ou abrasifs. Cela pourrait endommager la surface du produit.
Le produit ne passe pas au lave-vaisselle.
Le produit doit étre conservé dans un endroit frais et sec avec une bonne ventilation.

DONNEES TECHNIQUES
e  Matériau : plastique, acier
Types de coupe : fines bandes. frites plus épaisses, tranches
récipient en plastique
Eplucheur de légumes pratique
Pieds antidérapants
Facile et siir a utiliser
Dimensions : 35,5 cm x 10 cm x 19 cm
SECURITE ALIMENTAIRE. Ce produit n’affecte pas négativement le goiit ou I’odeur des aliments.

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.
® N'utilisez pas un produit qui pourrait étre endommagé ou qui présente des bords tranchants ou d'autres zones dangereuses susceptibles de
causer des blessures.

® Les enfants ou les personnes qui ne sont pas en mesure d'utiliser le produit en toute sécurité en raison de leurs capacités physiques,
mentales ou motrices ne peuvent utiliser le produit que sous surveillance.

®  [Le produit doit étre utilisé uniquement pour couper des légumes et des fruits. La surcharge causée par la découpe d’aliments trop durs ou
trop denses peut causer des dommages.



®  Conservez le produit dans un endroit siir. Evitez la poussiére, la saleté et le contact avec des produits chimiques.

®  De fortes variations de température ou une forte exposition a la chaleur peuvent entrainer des problémes ou des dommages (lumiére directe
du soleil, poéles, radiateurs, etc.).

® N'utilisez pas le produit s'il est endommagé.
® Tes enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Le nettoyage et ’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  Fyviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir
n'est plus possible si le produit : - a été endommaggé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® ]l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.
®  Soyez prudent lors de l'installation et du nettoyage des tambours de coupe pour éviter les coupures.

®  Assurez-vous que l'appareil est correctement fixé au plan de travail a I'aide de la ventouse avant de commencer a travailler.
e  Pour éviter que I'appareil ne bouge pendant le fonctionnement, assurez-vous que le plan de travail est sec et plat.
e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

@ CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Q r Le symbole indique que les matériaux dont est fait I'appareil ne modifient ni le goiit ni I'odeur des produits alimentaires.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.



IT

Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

L'affettatrice € uno strumento da cucina pratico e versatile che consente di tagliare rapidamente e con precisione frutta e verdura in diverse forme: a
fette, a striscioline o a patatine. Grazie allo speciale meccanismo di pressatura con impugnatura ergonomica, il taglio € sicuro e senza sforzo.

Il prodotto non é destinato all'uso commerciale o industriale. Qualsiasi altro utilizzo o modifica del prodotto é considerato improprio e comporta il
rischio di incidenti. Il produttore non é responsabile per danni causati da un uso improprio, dalla mancata osservanza delle istruzioni, da riparazioni
improprie o dall'impiego di pezzi di ricambio inappropriati. Il prodotto e destinato esclusivamente all'uso privato.

AVVERTIMENTO! Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. Le lame possono causare gravi lesioni.
AVVERTIMENTO! Pericolo di lesioni! Le lame sono affilate.

MANCIA

® [ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

INSTALLAZIONE
e  Posizionare il dispositivo su una superficie piana e asciutta.
e  Estendi il supporto del dispositivo
e Collocare il contenitore incluso nel set nello spazio risultante.
e Perregolare lo spessore di taglio, impostare la manopola sul valore selezionato; la manopola si trova sul retro dell'apparecchio.

UTILIZZO
e  Prima del primo utilizzo, rimuovere i materiali di imballaggio e smaltirli correttamente, quindi pulire il prodotto e gli accessori.

e Scegliere lo spessore di taglio corretto

e  Premere l'elemento superiore verso il basso.

e A questo punto il pezzo tagliato dovrebbe cadere nel contenitore sotto l'affettatrice.

e Dopo l'uso, lavare tutti i componenti con acqua calda e detergente, quindi asciugarli accuratamente.
PULIZIA E MANUTENZIONE

e  Prima e dopo ogni utilizzo: pulire il prodotto con acqua calda e un detergente delicato per piatti.

Il prodotto deve essere completamente asciutto. Il prodotto deve essere completamente asciutto prima di essere riutilizzato.
Si consiglia di pulire a mano gli elementi di taglio con acqua calda e una soluzione detergente delicata.

ATTENZIONE! Non utilizzare mai agenti corrosivi o abrasivi. Cio potrebbe danneggiare la superficie del prodotto.

11 prodotto non é lavabile in lavastoviglie.

Il prodotto deve essere conservato in un luogo fresco, asciutto e ben ventilato.

DATI TECNICI

Materiale: plastica, acciaio

Tipi di taglio: strisce sottili. patatine fritte pit spesse, fette

Contenitore di plastica

Pratico pelapatate

Piedini antiscivolo

Facile e sicuro da usare

Dimensioni: 35,5 cm x 10 cm x 19 cm

SICURO PER ALIMENTI. Questo prodotto non altera negativamente il sapore o 'odore degli alimenti.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.
®  Non utilizzare un prodotto che potrebbe essere danneggiato o presentare bordi taglienti o altre aree pericolose che potrebbero causare
lesioni.

® [ bambini o le persone che non sono in grado di utilizzare il prodotto in modo sicuro a causa delle loro capacita fisiche, mentali o motorie
possono utilizzare il prodotto solo sotto supervisione.

® [l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per tagliare frutta e verdura. Il sovraccarico causato dal taglio di alimenti troppo duri o
densi puo causare danni.

®  Conservare il prodotto in un luogo sicuro. Evitare polvere, sporcizia e contatto con sostanze chimiche.



®  Grandi sbalzi di temperatura o una forte esposizione al calore possono causare problemi o danni (luce solare diretta, stufe, radiatori, ecc.).
®  Non utilizzare il prodotto se é danneggiato.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.

® [apulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che & pericoloso.

®  Tenere la pellicola di imballaggio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

® Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo causare un incendio)

®  DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Senon e pit possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non &
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - é stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata.
®  Drestare attenzione durante l'installazione e la pulizia dei tamburi di taglio per evitare tagli.

®  Prima di iniziare a lavorare, assicurarsi che il dispositivo sia fissato correttamente al piano di lavoro mediante la ventosa.
e  Per evitare che I'apparecchio si muova durante il funzionamento, assicurarsi che il piano di lavoro sia asciutto e piano.
e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

@ SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

G L'imballaggio e realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

Q r Il simbolo indica che i materiali di cui & composto I'apparecchio non alterano il sapore o 1'odore dei prodotti alimentari.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati dei prodotti senza preavviso.
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Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

L'affettatrice € uno strumento da cucina pratico e versatile che consente di tagliare rapidamente e con precisione frutta e verdura in diverse forme: a
fette, a striscioline o a patatine. Grazie allo speciale meccanismo di pressatura con impugnatura ergonomica, il taglio € sicuro e senza sforzo.

Il prodotto non é destinato all'uso commerciale o industriale. Qualsiasi altro utilizzo o modifica del prodotto é considerato improprio e comporta il
rischio di incidenti. Il produttore non é responsabile per danni causati da un uso improprio, dalla mancata osservanza delle istruzioni, da riparazioni
improprie o dall'impiego di pezzi di ricambio inappropriati. Il prodotto e destinato esclusivamente all'uso privato.

AVVERTIMENTO! Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini. Le lame possono causare gravi lesioni.
AVVERTIMENTO! Pericolo di lesioni! Le lame sono affilate.

MANCIA

® [ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

INSTALLAZIONE
e  Posizionare il dispositivo su una superficie piana e asciutta.
e  Estendi il supporto del dispositivo
e Collocare il contenitore incluso nel set nello spazio risultante.
e Perregolare lo spessore di taglio, impostare la manopola sul valore selezionato; la manopola si trova sul retro dell'apparecchio.

UTILIZZO
e  Prima del primo utilizzo, rimuovere i materiali di imballaggio e smaltirli correttamente, quindi pulire il prodotto e gli accessori.

e Scegliere lo spessore di taglio corretto

e  Premere l'elemento superiore verso il basso.

e A questo punto il pezzo tagliato dovrebbe cadere nel contenitore sotto l'affettatrice.

e Dopo l'uso, lavare tutti i componenti con acqua calda e detergente, quindi asciugarli accuratamente.
PULIZIA E MANUTENZIONE

e  Prima e dopo ogni utilizzo: pulire il prodotto con acqua calda e un detergente delicato per piatti.

Il prodotto deve essere completamente asciutto. Il prodotto deve essere completamente asciutto prima di essere riutilizzato.
Si consiglia di pulire a mano gli elementi di taglio con acqua calda e una soluzione detergente delicata.

ATTENZIONE! Non utilizzare mai agenti corrosivi o abrasivi. Cio potrebbe danneggiare la superficie del prodotto.

11 prodotto non é lavabile in lavastoviglie.

Il prodotto deve essere conservato in un luogo fresco, asciutto e ben ventilato.

DATI TECNICI

Materiale: plastica, acciaio

Tipi di taglio: strisce sottili. patatine fritte pit spesse, fette

Contenitore di plastica

Pratico pelapatate

Piedini antiscivolo

Facile e sicuro da usare

Dimensioni: 35,5 cm x 10 cm x 19 cm

SICURO PER ALIMENTI. Questo prodotto non altera negativamente il sapore o 'odore degli alimenti.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.
®  Non utilizzare un prodotto che potrebbe essere danneggiato o presentare bordi taglienti o altre aree pericolose che potrebbero causare
lesioni.

® [ bambini o le persone che non sono in grado di utilizzare il prodotto in modo sicuro a causa delle loro capacita fisiche, mentali o motorie
possono utilizzare il prodotto solo sotto supervisione.

® [l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per tagliare frutta e verdura. Il sovraccarico causato dal taglio di alimenti troppo duri o
densi puo causare danni.

®  Conservare il prodotto in un luogo sicuro. Evitare polvere, sporcizia e contatto con sostanze chimiche.



®  Grandi sbalzi di temperatura o una forte esposizione al calore possono causare problemi o danni (luce solare diretta, stufe, radiatori, ecc.).
®  Non utilizzare il prodotto se é danneggiato.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.

® [apulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che & pericoloso.

®  Tenere la pellicola di imballaggio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

® Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo causare un incendio)

®  DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Senon e pit possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non &
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - é stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata.
®  Drestare attenzione durante l'installazione e la pulizia dei tamburi di taglio per evitare tagli.

®  Prima di iniziare a lavorare, assicurarsi che il dispositivo sia fissato correttamente al piano di lavoro mediante la ventosa.
e  Per evitare che I'apparecchio si muova durante il funzionamento, assicurarsi che il piano di lavoro sia asciutto e piano.
e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

@ SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

G L'imballaggio e realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

Q r Il simbolo indica che i materiali di cui & composto I'apparecchio non alterano il sapore o 1'odore dei prodotti alimentari.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati dei prodotti senza preavviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Een snijmachine is een praktisch en veelzijdig keukenhulpmiddel waarmee u snel en nauwkeurig groenten en fruit in verschillende vormen kunt
snijden: plakjes, reepjes of frietjes. Dankzij het speciale persmechanisme met ergonomische handgreep is het snijden veilig en moeiteloos.

Het product is niet bedoeld voor commercieel of industrieel gebruik. Elk ander gebruik of elke wijziging van het product wordt als oneigenlijk
gebruik beschouwd en brengt het risico op ongevallen met zich mee. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade die is ontstaan door onjuist
gebruik, het niet naleven van de instructies, onjuiste reparaties of het gebruik van ongeschikte reserveonderdelen. Het product is uitsluitend bedoeld
voor privégebruik.

WAARSCHUWING! Houd het product buiten bereik van kinderen. Messen kunnen ernstig letsel veroorzaken.
WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel! De messen zijn scherp.

TIP
®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.
INSTALLATIE
e  Plaats het apparaat op een vlakke, droge ondergrond.
e  Breid de apparaatondersteuning uit
e  Plaats de bij de set inbegrepen container in de ontstane ruimte.
e Om de snijdikte aan te passen, stelt u de knop in op de gewenste waarde. De knop bevindt zich aan de achterkant van het apparaat.
GEBRUIK
e  Verwijder voor het eerste gebruik de verpakkingsmaterialen en gooi deze op de juiste manier weg. Reinig ook het product en de
accessoires.
e Kies de juiste snijdikte
e Druk het bovenste element naar beneden.
e  Op dit punt zou het afgesneden stuk in de houder onder de snijmachine moeten vallen.
e Na gebruik alle onderdelen wassen in warm water met afwasmiddel en daarna grondig drogen.

REINIGING EN ONDERHOUD

e  Voor en na elk gebruik: Maak het product schoon met warm water en een mild afwasmiddel.
Het product moet volledig droog zijn. Het product moet volledig droog zijn voordat u het opnieuw gebruikt.
Wij adviseren om de snijelementen met de hand schoon te maken met warm water en een mild reinigingsmiddel.
AANDACHT! Gebruik nooit bijtende of schurende middelen. Dit kan het oppervlak van het product beschadigen.
Het product is niet vaatwasserbestendig.
Het product moet op een koele, droge plaats met goede ventilatie worden bewaard.

TECHNISCHE GEGEVENS

Materiaal: kunststof, staal

Soorten snijstukken: dunne reepjes. dikkere frieten, plakjes

Kunststof bak

Handige groenteschiller

Antislipvoetjes

Gemakkelijk en veilig in gebruik

Afmetingen: 35,5 cm x 10 cm x 19 cm

VOEDSELVEILIG. Dit product heeft geen negatieve invlioed op de smaak of geur van voedsel.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
® [ ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Gebruik geen product dat beschadigd is of scherpe randen of andere gevaarlijke delen heeft die letsel kunnen veroorzaken.

®  Kinderen of personen die vanwege hun fysieke, mentale of motorische beperkingen niet in staat zijn om het product veilig te gebruiken,
mogen het product uitsluitend onder toezicht gebruiken.



®  Het product mag uitsluitend worden gebruikt voor het snijden van groenten en fruit. Overbelasting door het snijden van te harde of te vaste
voedingsmiddelen kan schade veroorzaken.

®  Bewaar het product op een veilige plaats. Vermijd stof, vuil en contact met chemicalién.

®  Grote temperatuurschommelingen of blootstelling aan hitte kunnen problemen of schade veroorzaken (direct zonlicht, kachels, radiatoren,
etc.).

®  Gebruik het product niet als het beschadigd is.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.

® Kinderen mogen de schoonmaak- en onderhoudswerkzaamheden niet zonder toezicht uitvoeren.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

® Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
®  Wees voorzichtig bij het installeren en reinigen van de snijtrommels om snijwonden te voorkomen.

®  Zorg ervoor dat het apparaat goed met de zuignap aan het aanrecht is bevestigd voordat u aan de slag gaat.
e  Om te voorkomen dat het apparaat tijdens het gebruik verschuift, dient u ervoor te zorgen dat het aanrechtblad droog en vlak is.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Q r Het symbool geeft aan dat de materialen waarvan het apparaat is gemaakt, de smaak of geur van voedingsmiddelen niet veranderen.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in tekst, ontwerp en
productgegevens.
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Vénligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv

Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anviandning av produkten.

eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Skivmaskinen &r ett praktiskt och mangsidigt koksredskap som gor att du snabbt och exakt kan skéra gronsaker och frukt i olika former - skivor,
pinnar eller pommes frites. Tack vare en speciell pressmekanism med ergonomiskt handtag dr skdrningen séker och enkel.

Produkten 4r inte avsedd for kommersiell eller industriell anvdndning. All annan anvéndning eller modifiering av produkten anses vara olamplig och
innebar risk for olyckor. Tillverkaren ansvarar inte for skador orsakade av felaktig anvdndning, underlatenhet att folja instruktionerna, felaktiga

reparationer eller anviandning av olampliga reservdelar. Produkten &r endast avsedd for privat bruk.

VARNING! Hall produkten borta fran barn. Bladen kan orsaka allvarliga skador.
VARNING! Risk for skador! Bladen &r vassa.

DRICKS
°

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.

Vid ofullstandig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport, véinligen kontakta servicejouren.

INSTALLATION

Placera enheten pa en jamn och torr yta.

e  Konfigurera enhetsstodet
e  Sitt i behdllaren som ingar i setet i det skapade utrymmet
e  For att justera skartjockleken, stdll in vredet pa det valda véardet, knappen sitter pa enhetens baksida.
ANVANDA
e  Fore forsta anvandningen, ta bort férpackningsmaterialet och kassera det pa rétt sdtt och rengér produkten och tillbehoren.
e Vilj lamplig skartjocklek
e  Tryck ner den &vre delen.
e Vid denna tidpunkt ska den skurna biten falla ner i behallaren under skivaren
e  Efter anvindning, tvitta alla delar i varmt vatten med diskmedel och torka sedan noggrant.

RENGORING OCH UNDERHALL

e  Fore och efter varje anvandning: Rengér produkten med varmt vatten och ett milt diskmedel.
e Produkten maste vara helt torkad. Produkten maste vara helt torkad innan den ateranvands.
e  Virekommenderar att du rengor skdrelementen for hand med varmt vatten och en mild rengéringslosning.
e  UPPMARKSAMHET! Anvind aldrig fritande eller slipande medel. Detta kan skada produktens yta.
e Produkten tal inte diskmaskin.
e Produkten ska forvaras pa en sval, torr plats med god ventilation.
TEKNISKA DATA
e  Material: plast, stal
e  Skarningstyper: tunna remsor. tjockare pommes frites, skivor
e  Plastbehallare
e  En behdndig gronsaksskalare
e Anti-halk fotter
e Enkel och sdker att anvdnda
e  Matt: 35,5cm x 10 cm x 19 cm
e SAKER FOR MAT. Denna produkt p&verkar inte smaken eller lukten av mat negativt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du monterar och anvander produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

Anvind inte en produkt som kan vara skadad och har vassa kanter eller andra farliga omradden som kan orsaka skada.

Barn eller personer som inte kan anvanda produkten sdkert pa grund av sina fysiska, mentala eller motoriska fardigheter far endast anvanda

produkten under uppsikt.

Produkten ska endast anvindas for att skira gronsaker och frukt. Overbelastning orsakad av skédrning av mat som ar for hard eller tit kan

orsaka skador.

Forvara produkten pd en sdker plats. Undvik damm, smuts och kontakt med kemikalier.



®  Stora temperaturfluktuationer eller stark vairmeexponering kan orsaka problem eller skada (direkt solljus, spisar, radiatorer etc.).
®  Anvind inte produkten om den &r skadad.

®  Barn far inte leka med produkten.

®  Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.

®  Se till att férpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Hall folien som anvéands i produktforpackningen borta fran barn (det finns risk for kvavning).

®  Undvik brandkallor: n undvik kontakt med brand eller varmealstrande anordningar (kan leda till brand)

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser och l6sningsmedel.
®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

®  Anvind inte en skadad enhet.

®  Om sdker anvandning inte langre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten fore ateranvandning. Séker drift r inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

®  Det dr forbjudet att anvdnda produkten om nagon del av den ar skadad.
®  Var forsiktig vid montering och rengoring av skdrtrummor for att undvika skarsar.

®  Se till att enheten &r ordentligt fastsatt pa bankskivan med hjilp av sugkoppen innan arbetet paborjas.
e  For att undvika att enheten ror sig under drift, se till att bankskivan ar torr och jamn.
e  Produkten ska alltid anvdndas pé avsett sétt.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen ar gjord av miljévéanliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.
Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvédnd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Q r Symbolen informerar om att materialen som anvands for att tillverka enheten inte dndrar smaken eller lukten av livsmedel.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sédkerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie/Kupia, oG ELXAPLOTOV|IE IOV AYOPAOATE TO TPOIOV Hac!

TIplv XprO1HOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIES V1K TN CWAOTH XPHOT| TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE QLTO TO EYXELPIBIO Yo HEAAOVTIKI] XvOQOPH Kl AKOAOLBONOTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPP®OT| PTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
ya n {wn i v vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

O KOQTNG eival éva TPAKTIKO KOl €VENKTO epyoAeio KOL{ivag IOV oOG EMTPENEL VX KOBeTe ypriyopa Kot pe akpifela AxYavik& Ko @pouta o€
S1G@opa OXNHOTA - PETEG, PTTAOTOVVAKIX T) TTATATEG TNYXVITEG. XAPT OTOV €81KO PNYAVIOHO TIiEOT|G HE €pYOVOHTKT] AxfT), 1] KOTT €lval a0@aANG Kot
oficon.

To mpoidv Sev mpoopiletar yio epnopikn 1 Propnxavikn xprion. Onowdnnote GAAN xprion 1| TPOTIOTOINOT) TOL TIPOIGVTOG Bewpeiton aKATAAANAN Kat
€VEXEL TOV KivOuvo atuynpatev. O KOTHoKELAOTHG eV €VBVVETAL Yo {NHLEG TIOL TTPOKXAOVVTIAL MO OKATAAANAT Xpriom, KN TAPNOT TeV 08nylav,
OKOTAAANAEG EMOKEVEG 1 XpTION AKATAAANA@Y avTaAAaKTIK®V. To ipoiov mpoopileton pOVo Y I1OTIKY XpRoT.

ITPOEIAOIIOIHXH! Kpatote 1o mpoiov pokpla ano modia. Ot Aenideg pnopet va mpokaAéaouy oofapd Tpaupatiopo.
IMPOEIAOIIOIHXH! Kivéuvog tpavpatiopov! Ot Aemideg eivon koQTepég.

AKPO

® H ovokeun Ba mpémnel va eAeyyBel yio mAnpoTnta mapadoong Kot opath {npia.
e X mepintwon ateAovg mapddoong 1 {Npdg AOYye EANTTOHATIKIG CUOKEVAGIAG 1) HETOPOPAG, EMKOVAVIOTE HE TNV TNAEPMVIKY YPOHHN
e&unmpétnong.

EI'KATAYTAYH
e  TomoBetroTe T CLOKELT| O€ eMIMESN KAl OTEYVI EMQPAVELQ.
e PuBpiote TV vmooTPIEN NG CLOKELTG
o TomoBetrote 10 Soyxeio mov neptAapPéveTal 0TO GET OTOV SNUIOVPYNHEVO XDOPO
e T va puBpicete 10 méyog KOTMG, pLONIOTE TO TOPOAO OTNV EMAEYHEVT TIHT, TO TOHOAO BploKETON OTO TO®W PEPOG TNG GUOKELNG.

XPH>H
e TIpw and v mp@OTN XPNOT), APALPECTE TX VAIKK GCUOKELAGTLNG KOL AMOPPLYTE T& 0WOTH Kol KaBopioTe TO TPOIOV KAl T& a&eGoLap.
EmAéSte 10 kKatdAANAo Té0G KOG
IMéote T0 MAV® KOPHATL IPOG TA KATO.
Y€ aUTO TO ONUEIO, TO KOPHEVO KOPUATL TIPETIEL VO TIEGEL OTO SOXEIO KAT® OO TOV TEHAYLOTH
MEeTd TN ¥proT), TAUVETE OAA Ta HEPT] O€ (E0TO VEPO |E NTTOPPUTIAVTIKO KO 0TI GCUVEKELX OTEYVAOTE KAAK.

KAGAPIXMOX KAI XYNTHPHXH

Ipwv kon petd anod kabe xpron: Kabapiote 1o mpoiov pe (eoTo vePO KAl €Va IO AMOPPUTIAVTIKO TILATOV.

To mpoiov mpénel va oteyvaoel TeAeimd. To mpoidv IPEMEL Vo OTEYVMOOEL TEAEIMG TIPLV AMd TNV EMAVYPTO1HOTOINOT).
YuvioTtovpe va KaBapileTe Tor KOMTIKG OTOLXEIR [E TO XEPL e (0T vePO Kal éva o SiGALpA KaBaplopov.

IMPOXOXH! Mnyv xpnotpomnoleite moté SfpeTKa 1| AElOVTIKG Péoa. AUTO pPmopel va BAdel TNV emMEAEVEIX TOL TPOIOVTOG.
To mpoiov Sev MAEVETAL GTO TALVTIPLO TATWV.

To TpoioV MPETEL Vo QUAGCTETHL G SPOTEPO, ENPO HEPOG HE KAAO KEPLTHO.

TEXNIKA XTOIXEIA

YAKo: mAaoTKO, XdAupag

TOmMOL KOTG: AEMTEG AWPISEG. IO XOVTPEG TIATATEG, PETEG

IMAaoTiko Soxeio

"Evag e0XpnoTOG AMOPAOIOTIG AXXAVIKGOV

AvtiohoOnTika modiax

E0koAo kat ac@aAég ot xprion

Awotaoelg: 35,5cm x 10cm x 19cm

ALDOANEIATIA TPODIMA. Auto 10 TIpoidy Sev emmnpeel apvnTIKA TN YELOT 1) T HUPWSIX TOL PAYNTOV.

OAHTI'TIEY AXDANAEIAY

®  TIpw CUVOPHOAOYNOETE KOl XPT|O1LOTIOCETE TO TPOTIOV, S10BGOTE IPOCEKTIKG ALTO TO EYXELPISLO XPTOTG.
® M XPrOlLOTIOLELTE TIPOIOV TIOL HTOPEL VO LTOOTEL (LG KOL EXEL AN PEG GKPEG 1 GAAEG eMKiVELVEG TIEPLOXEG TIoL Bt pIopovsay Vo
TIPOKAAEGOLY TPAVPATIOHO.

® T[Indué 1| Gropa mov eV PTTOPOVV VA XPTG1HOTIO|GOLV TO TIPOIOV HE ATQAAELN AOY® TV COHATIK®V, TIVEVHATIK®OV 1] KIVI|TIKOV TOLG
§e€10T TRV PIOpPOlY VA XPNGLHOTOL0VY TO TIPOIOV HOVO Lo emiPBAeYN.



®  To mpoi6V TPETEL VX XPT|OTHOTIOLEITON PHOVO YLK TNV KOTI AXXOVIK@V Kol @poLT®V. H LEpQOPTOAT] TTOL TPOKAAELITAL OO TO KOWIHO
TPOQIL®V TOV Eival TTOAD GKATPO T} TTUKVO PTOPEL VO TIPOKOAETEL {NLd.

®  AmoBnkedoTe TO IPOIOV OE ACPAAEG PEPOG. ATIOQUYETE TN OKOVI, TN BPOHLA KAL TNV EMOQT HE XNHIKA.

® O peydieg Stakvpdvoelg g Beppokpaaciag 1 1 évrovn ékBeon ot BeppdtnTa pnopel va mpokaAéoovy npofAnpata 1 (pég (dpeco
NALKKO QGG, COUTIEG, KAAOPLYEP K.ATL.).

® MV XPO1LOTIOIEITE TO TIPOIOY EQV VAL KATEGTPAWHEVO.
®  Tu mondid Sev mpémnel va Tai{ouvv e TO TPOTOV.
® O xaBaplopog Ko 1 GLVTHPNON SV TIPEMEL v eKTEAOUVTOL amd ok xwpig emifAeym.

® Befowbeite 611 Ta LAIKG cuokeLaGiag Sev agrvovTal xwpig emifAeym. Ta mondid pnopet va apyicovy va naidovv padi Toug, KATL mov eivat
emkivéuvo.

®  DUAGETE TO AAOLHIVOXAPTO TIOL XPI|GLHOTIOLEITON GTI GLOKELAGIN TOL TIPOIOVTOG HAKPLX oo TSl (LTTdpyEL KivEuvog ao@uEiag).

®  ATOQUYETE TNYEG TUPKOYLAG: N ATTOPVYETE TNV EMAPT HE POTIX T} CVOKEVEG TIOL TTAPAYoLV BeppodTnTa (Lmopel va 0Snynoetl og TupKOyLX)

®  TIpoOoTHTEYTE TO TIPOIOV KO OKPAieG BEpLOKPATIEG, APETO NALXKO YK, LYTAT LYPAOIX, EDPAEKTH 0EPLX KOl SIAAVTEG.
® T tov KaBaplopod, XprOLHOTIO|OTE £VA LYPO TIAVL 1] €VA ITILO ATIOPPUTIAVTIKO.

®  Mn| XPTO1HOTIOLEITE KATEGTPANHEVT] GUOKELT).

®  Eqv Sev eivon mAéov Suvatn N ao@aing Asttovpyia, StakOYTE TN XprioT Kol ao@aAioTe o mpoiov mptv 1o {avaypnotponowmoete. H acaing
Aettoupyla Sev eivon Suvatr eav To TPOTAV: - €xel LITooTeL NI, - SEV ATOVPYEL CROOTE, - €xel amoBnkevTel yio peyGAo Xpoviko Sthotnpa
oe Suopeveic ouvOnKeg N - €xel vOPANBeL oe viEpPOAKG POPTi KATA TN HETOPOPA.

®  ATIYOPEVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOVTOG GV KATIO10 HEPOG TOV EIVOL KATECTPOAHEVO.
®  Na €loTe TPOCEKTIKOL OTAV GLVApPHOAOYEiTE Kat KaBapileTe Ta TOPTAVH KOTIG Yl VO ArOQUYETE KOYipaTa.

®  Befowbeite 611 ) oLOKELT gival OWOOTA CLUVSESEPEVT OTOV TIAYKO XPNOLHOTIOI®VTAG T Beviovla Tpv EEKIVIOETE TNV €pyaaia.
e T v amo@UYeTe TNV Kiviom g OLOKELTG Katd TN Aettovpyia, BeBoiwbeite 611 0 &yKOG €lvan 0TEYVOG KO OPLOIOHOPPOG.
e To mpoidy mpENeL TAVTA VA XPT|OLLOTIOLEITAL OTIWG TIpoopideTan.

® ZYMBOYAEZX KAI ITAHPO®OPIEX I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPISMENQN YY>XKEYAXIQN

S H ouokevaoia eivol KaTaokeLaapévn amd LKA TTpog To TEPIBAAAOV VAIKE IOV PITOpOoLV Vo amoppleBolv GTo TOMKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®OTG.
ﬁ To xpnoipomounpévo VAIKO cuokevaaiag Ba mpémel va mapadidetan o€ onpeio GLAAOYNG ATOPPLLHAT®V IOV OPILETAL KO TIG TOTIKEG
apxéc. ITANpo@opieg OXETIKA HEe TOV TPOTIO AMOPPIYNG EVOG XPTOLHOTION HEVOU TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OTIO TO YPAQPEL0 TOL SOV 1) TNG
TIOAT|G.

n
To oOpBoAo evnpepdVeL OTL TA VAIKG TIOL XPTOTHOTOIOVVTAL Y10 TNV KATXOKELT] TNG CLOKELNG 8V aAAGlovV Tr| yeLom 1] TN Hupadid
TOV TPOPIHQV.

To npoidy TANPOl TIg EVPOTATKEG KOl EBVIKEG AMANTHTELG VIO TNV ACQAGAELN GUOKEVAOV KAl TIPOTOVI®V.

Alatnpoovpe To Sikaiwpo va Kdvovpe aAAayEG 0To Keipevo, To axé810 Kot ta Sedopéva TpoidvTog xwpig mponyovpevn eldomnoinaon.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Felatorul este un instrument de bucatarie practic si versatil, care va permite sa taiati rapid si precis legumele si fructele In diverse forme - felii,
betisoare sau cartofi prdjiti. Datoritd unui mecanism special de presare cu maner ergonomic, tdierea este sigura si fara efort.

Produsul nu este destinat utilizarii comerciale sau industriale. Orice alta utilizare sau modificare a produsului este consideratd inadecvata si implica
risc de accidente. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare, nerespectarea instructiunilor, reparatiile
necorespunzdtoare sau utilizarea pieselor de schimb necorespunzatoare. Produsul este destinat numai uzului privat.

AVERTIZARE! Pastrati produsul departe de copii. Lamele pot provoca vatamadri grave.
AVERTIZARE! Risc de ranire! Lamele sunt ascutite.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

e In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriorari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

INSTALARE
e  Asezati dispozitivul pe o suprafata plana si uscata.
e  Configurati suportul pentru dispozitiv
e Introduceti recipientul inclus In set Tn spatiul creat
e  Pentru a regla grosimea de taiere, setati butonul la valoarea selectatd, butonul se afla pe partea din spate a dispozitivului.

UTILIZARE
e Tnainte de prima utilizare, v rugim si indepartati materialele de ambalare si si le aruncati in mod corespunzitor si sa curitati produsul si
accesoriile.
Selectati grosimea de taiere adecvata
Apadsati piesa de sus in jos.
n acest moment, bucata tiiati ar trebui si cadi in recipientul de sub felidtor
Dupa utilizare, spalati toate piesele In apa calda cu detergent si apoi uscati bine.

CURATARE SI INTRETINERE
o Tnainte si dupa fiecare utilizare: curatati produsul cu api calda si un detergent usor de spalat vase.
Produsul trebuie sa fie complet uscat. Produsul trebuie sa fie complet uscat Tnainte de reutilizare.
Va recomandam sa curatati manual elementele de taiere cu apa calda si o solutie de curatare blanda.
ATENTIE! Nu utilizati niciodata agenti corozivi sau abrazivi. Acest lucru ar putea deteriora suprafata produsului.
Produsul nu poate fi spalat vase.
Produsul trebuie depozitat intr-un loc racoros, uscat, cu o buna ventilatie.

DATE TEHNICE
e  Material: plastic, otel
Tipuri de tdiere: benzi subtiri. cartofi prajiti mai grosi, felii
Recipient de plastic
Un curatator de legume la Tndemana
Picioare anti-alunecare
Usor si sigur de utilizat
Dimensiuni: 35,5 cm x 10 cm x 19 cm
SIGUR PENTRU ALIMENTE. Acest produs nu afecteaza negativ gustul sau mirosul alimentelor.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a asambla si utiliza produsul, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de utilizare.

®  Nu utilizati un produs care poate fi deteriorat si care are margini ascutite sau alte zone periculoase care ar putea provoca raniri.

®  (Copiii sau persoanele care nu pot folosi produsul in siguranta din cauza abilitatilor lor fizice, mentale sau motorii pot folosi produsul numai
sub supraveghere.

®  Produsul trebuie utilizat numai pentru taierea legumelor si fructelor. Supraincarcarea cauzata de taierea alimentelor prea tari sau dense
poate provoca daune.



®  Depozitati produsul intr-un loc sigur. Evitati praful, murdaria si contactul cu substantele chimice.

®  Fluctuatiile mari de temperatura sau expunerea puternica la caldura pot cauza probleme sau daune (lumina directa a soarelui, sobe,
calorifere etc.).

®  Nu utilizati produsul dacd este deteriorat.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.

®  (Curdtarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Tncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Pistrati folia folositda in ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

®  [Evitati sursele de incendiu: n evitati contactul cu focul sau dispozitivele care genereaza caldura (poate duce la incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile si solventi.
®  Pentru curdtare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Dacd nu mai este posibild operarea in siguranta, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Tnainte de reutilizare. Functionarea In siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp 1n conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive In timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte a acestuia este deteriorata.
®  Aveti grija cand montati si curatati tamburele de tdiere pentru a evita tdieturile.

®  Asigurati-va ca dispozitivul este atasat corect de blat folosind ventuza Tnainte de a incepe lucrul.
e  Pentru a evita miscarea dispozitivului In timpul functiondrii, asigurati-va ca blatul este uscat si uniform.
e Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

S Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

Q r Simbolul informeaza ca materialele utilizate pentru realizarea dispozitivului nu modifica gustul sau mirosul produselor alimentare.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor produsului fara notificare prealabila.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacgoes, pois o ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaga a
vida ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

Um fatiador é uma ferramenta de cozinha prética e versatil que permite cortar vegetais e frutas de forma rapida e precisa em varios formatos — fatias,
tiras ou batatas fritas. Gracas ao mecanismo de prensagem especial com cabo ergonomico, o corte é seguro e sem esforco.

O produto ndo se destina ao uso comercial ou industrial. Qualquer outro uso ou modificagdo do produto é considerado impréprio e envolve risco de
acidentes. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por uso indevido, ndo cumprimento das instrugdes, reparos inadequados ou uso de
pecas de reposi¢do inadequadas. O produto é destinado somente para uso privado.

AVISO! Mantenha o produto fora do alcance das criangas. As laminas podem causar ferimentos graves.
AVISO! Perigo de ferimentos! As laminas sdo afiadas.

DICA

® QO dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.

e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servico.

INSTALACAO

e  Coloque o dispositivo sobre uma superficie plana e seca.

e Ampliar o suporte do dispositivo

e  Coloque o recipiente incluido no conjunto no espago resultante.

e  Para ajustar a espessura do corte, ajuste o botdo para o valor selecionado. O botdo esta localizado na parte traseira do dispositivo.
USAR

e  Antes do primeiro uso, remova os materiais da embalagem, descarte-os adequadamente e limpe o produto e os acessorios.

e  Escolha a espessura de corte correta

e  Pressione o elemento superior para baixo.

e  Neste ponto, o pedago cortado deve cair no recipiente sob o fatiador.

e Apds o uso, lave todas as pegas em dgua morna e detergente e seque bem.
LIMPEZA E MANUTENCAO

e  Antes e depois de cada uso: Limpe o produto com dgua morna e um detergente suave para lougas.

O produto deve estar completamente seco. O produto deve estar completamente seco antes de ser reutilizado.
Recomendamos limpar os elementos de corte manualmente com 4gua morna e uma solucdo de limpeza suave.
ATENCAO! Nunca utilize agentes corrosivos ou abrasivos. Isso pode danificar a superficie do produto.

O produto ndo pode ser lavado na maquina de lavar louga.

O produto deve ser armazenado em local fresco, seco e com boa ventilagao.

DADOS TECNICOS
e  Material: plastico, aco
Tipos de corte: tiras finas. batatas fritas mais grossas, fatias
Recipiente de plastico
Descascador de legumes pratico
Pés antiderrapantes
Facil e seguro de usar
Dimensoes: 35,5 cm x 10 cm x 19 cm
SEGURO PARA ALIMENTOS. Este produto ndo afeta negativamente o sabor ou o cheiro dos alimentos.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instrucdes.

®  Nao utilize um produto que possa estar danificado ou que tenha bordas afiadas ou outras areas perigosas que possam causar ferimentos.

®  (Criangas ou pessoas que ndo consigam usar o produto com seguranga devido as suas habilidades fisicas, mentais ou motoras somente
podem usar o produto sob supervisao.

® O produto deve ser usado somente para cortar vegetais e frutas. A sobrecarga causada pelo corte de alimentos muito duros ou densos pode
causar danos.

®  Guarde o produto em local seguro. Evite poeira, sujeira e contato com produtos quimicos.
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Grandes flutuacoes de temperatura ou forte exposicdo ao calor podem causar problemas ou danos (luz solar direta, fogdes, radiadores,
etc.).

Ndo utilize o produto se estiver danificado.
Criangas ndo devem brincar com o produto.
A limpeza e a manuten¢do ndo podem ser realizadas por criancas sem supervisao.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe das criancas (risco de asfixia)

Evite fontes de ignicéo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflamaveis e solventes.
Para limpeza, use um pano imido ou um detergente suave.

Ndo utilize um dispositivo danificado.

Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido excessivamente carregado durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.
Tenha cuidado ao instalar e limpar os tambores de corte para evitar cortes.

Certifique-se de que o dispositivo esteja corretamente fixado a bancada usando a ventosa antes de comegar a trabalhar.

Para evitar que o aparelho se mova durante o funcionamento, certifique-se de que a bancada esteja seca e nivelada.
Utilize sempre o produto conforme as instrugdes.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecol6gicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

;E f O simbolo indica que os materiais com os quais o dispositivo é feito ndo alteram o sabor ou o cheiro dos produtos alimenticios.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranca de dispositivos e produtos.
Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,Z[I/IHE/FOCHO)KO, 611ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ilpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe HHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha IPOAYKTa.

Mouns, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6'1:,[{8]].(1/1 CIIpaBKH U CHE,E[BaI‘;ITe HeroBuTe IperopbuKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXKe Ja NpeAcTaB/isBa 3alljlaxXa
3d )XUBOTa WA 34paBeTo.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

CralicepbT e NMpaKkTH4YeH W YHUBepPCajeH KyXHEeHCKM MHCTPYMEHT, KOWTO BM MO3BOJIsiBa ObP30 M MpPELM3HO [ja PeXkeTe 3e/leHUyL U IUIOJOBe B
pazmuHu dopmu - (GUIMMKY, TPBUMLM WK ITBP)KeHH KapTo¢u. brarogapeHue Ha crieljdasieH NMPUTHCKAI] MeXaHU3bM C eproHOMHYHA [PBKKa,
ps3aHeTo e Ge3onacHo u 6e3 ycunve.

ITponyKTBT He e MpefHa3HauYeH 3a THProBCKa WM MpoMulieHa ynorpeba. Beska gpyra ynorpeba wmm MoauduKaLys Ha TPOAyKTa Ce CuMTa 3a
HerozXosIlla ¥ BK/IFOYBA PUCK OT MHIU/EHTH. [IpOM3BOAUTENSAT He HOCH OTTOBOPHOCT 3a LIeTH, MPHUUYMHEHN OT HelpaBW/IHA YrIoTpeOa, Heclla3BaHe
Ha MHCTPYKLMUTE, HElpaBU/IeH PEMOHT WJIM U3II0/13BaHe Ha HEIo/X0As1IM pe3epBHH YacTH. [IpoyKThT e rpejHa3HaueH caMo 3a JIMYHa ynorpeba.

NPEAYIIPEXXTEHUE! CoxpaHsBaiiTe NpoAyKTa fajed oT Aetja. OcTpreTara Morar jja MpUUMHAT CepUO3HY HapaHsIBaHUsL.
MNPEAYIIPEXXJEHWE! OnacHocT oT HapaHsiBaHe! OcTpueTaTa ca OCTpH.

CBBET

o YCTpOﬁCTBOTO TpH6Ba Aa ce IMpoBepHU 3a KOMIVIEKTHOCT Ha A0CTaBKaTa U BUJUMU IIOBpeU.

e B c1yuvali Ha Hemb/IHA JOCTaBKa WM MOBpeja MOpaAu JedeKTHa OTakOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJs, CBbp)KeTe Ce C ropellara JIMHUS 3a
obcyKBaHe.

NHCTAJIAIIA

e [locraBere yCTPOWCTBOTO BbPXY paBHA U Cyxa NOBbPXHOCT.

e  HacrpotiiTe moaapwKKaTa Ha yCTPOUCTBOTO

e IlocraBere KOHTeiiHepa, BK/IIOUEH B KOMITIEKTA, B Cb3aZleHOTO IIPOCTPAHCTBO

e 3apa perynupare fiebe/lHaTa Ha psi3aHe, 33/jaiiTe KOITYeTo Ha M30paHaTa CTOMHOCT, KOITUeTO Ce HaMupa Ha I'bpba Ha yCTPOHUCTBOTO.

M3I10/I3BAHE

ITpepu mbpBa ynorpeba, Mosisi, OTCTpaHeTe OIaKOBbYHHUTE MaTepyasii ¥ T U3XBbpJieTe MPaBU/IHO U [TOYMCTETE MPOAYKTA U aKCecoapuTe.
WN36epeTe nogxozsiara fiebesHa Ha psisaHe

HatucHeTe ropHata yact HaZjouy.

B T031 MOMEHT OTpsi3aHOTO Napye TPsiOBa /ja NajiHe B KOHTelHepa 10, cJ1akicepa

Cnep, ynorpeba U3MuiiTe BCHUKY YaCTH B TOIUIA BOZA C Mperapar U cJief] Tosa nogcyuere nobpe.

INIOYMCTBAHE U ITOAJAPBXKA

e TIpenu u ciep Besika yroTpeba: ITouncreTe mpoAyKTa C TOMJIa BOAA U MeK Tperapar 3a MHeHe Ha ChZI0Be.

IMpoaykThT TPsiOBa [ja € HaITh/IHO U3ChXHa/I. [IPOAYKTHT TPsAOBa [ja e HAITh/IHO W3CHXHAJ/I MPe/Jy MOBTOPHA yrioTpeba.
[IpenopruBame MoUMCTBaHe Ha peXkelyTe eJleMeHTH Ha pPbKa C TOIlIa BOZa U MeK [OYMCTBAIL] pa3TBOp.

BHMUMAHUE! Hukora He W3I0/13BaiiTe KOPO3UBHHU WK abpa3uBHU areHTH. ToBa MOXKe /ia TIOBPe/iy TIOBbPXHOCTTA Ha MPOAYKTA.
[IpofyKTBT He MOXe [ja Ce MHe B Ch/JOMUSUTHA MallliHa.

ITpoaykThT TpsibBa /la Ce ChXpaHsABa Ha X/IaZIHO U CYX0 MSICTO C loOpa BeHTH/IAIHS.

TEXHUYECKHW JAHHUW

e  Marepuan: ractMaca, CToMaHa

BuioBe psi3aHe: ThHKM JIEHTH. T0-Ae6e/u mbp)KeHu KapTodu, GrmmiKu

[TnacTmacoB KoHTeiiHep

YnobHa Genauka 3a 3e/ieHYyLN

Kpaueta npotuB nirb3rane

JleceH 1 Ge3omaceH 3a M3M0/13BaHe

Pasmepu: 35.5cm x 10cm x 19cm

BE3OITACEH 3A XPAHA. To3u NpofyKT He B/Ivsie OTPULIATe/THO HA BKyCa WIM MUPH3MaTa Ha XpaHara.

HUHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT
® [Ipeau ja criobuTe W M3M0/3BaTe NPOAYKTA, MOJIsl, IPOUeTeTe BHUMATeTHO TOBAa PbKOBO/CTBO 3a II0TpebuTess.
®  He u3mnos3Baiite NpoAyKT, KONTO MOXe /ia ObJie TOBpe/ieH U MMa OCTPH PbOOBe MK APYTH OMacHU 30HU, KOMTO MOTaT Jia IPUUMHST
HapaHsBaHe.

®  [lerla WM TMLIA, KOUTO HE MOTAT Jja M3M0JI3BaT Ge30macHo MpO/yKTa Mopajy CBouTe GU3UUeCKH, YMCTBEHHU WIIH IBUTaTeTHHA YMeHUs],
Morar Jia U3M0/13BaT MpoAyKTa caMo nog, HabmogeHue.
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HpO,[[yKT'l:T TpH6Ba Aa Ce U3I10/I3Ba CAMO 3a pA3dHe Ha 3e/IeHYYLU U IJI0Z10BeE. HpeTOBapBaHeTO, NPUYKMHEHO OT psA3aHe Ha XpdHd, KOATO e
TBBPJE TBbpJa WU I'bCTa, MOXKe [1a TIPUUNHU IT0Bpea.

CbXxpaHsiBalTe NPOZYKTa Ha CUT'YPHO MsICTO. M36srBaiiTe rpax, MpbCOTHS ¥ KOHTAKT C XMMUKAJIH.

TonemuTe TeMmrepaTypHH KosiebaHYsi WM CHJTHOTO M3/1araHe Ha TOTJIMHA MOTaT Jja IIPUYMHAT NPOO/IeMHU WIH 1LeTH (IUpeKTHa CIbHUeBa
CBeT/IHA, TIeYKH, PafiuaTtopu U Jp.).

He u3non3Baiite NpojyKTa, ako e MoBpe/ieH.

[Herjata He TpsibBa Jia CH UTPasT C MPOAYKTA.

ITourcTBaHeTO U MOJPHXKKaTa He TpsibBa /la ce U3BBPLIBAT OT Jelia 6e3 Haz30p.

VYBeperTe ce, ye ONAKOBLUYHHUTE MaTepHaiy He ca 0CTaBeHH Oe3 Hazzop. [leljara Morar /ia 3alioyHaT Jla CH UTPasiT C TIX, KOETO e OIacHo.

ITa3ere dosmoTO, U3I10/13BaHO B ONAKOBKATa Ha MPOAIYKTa, Aajey OT fella (MMa pUCK OT 3afyllaBaHe).

V36sirBaliTe U3TOYHUIIM HAa Or'bH: N U30SrBaliTe KOHTAKT C OI'bH WK YCTPOMCTBA, TeHepUpaIly TOIUTHHA (MOXKe /1a [OBe/ie [0 MoXKap)

ITa3eTe npofyKTa OT €KCTPeMHH TeMIlepaTypH, Tpsika CTbHUeBa CBET/IMHA, BUCOKA BJIaJKHOCT, 3alla/IMMU ra30Be U pa3TBOPUTEIH.
3a rouncTBaHe U3M0/I3BaliTe Bla)KHA KbpIIa UM MeK [T0YKCTBALL] Iperapar.

He u3non3Baiite MOBpeIeHO YCTPOWCTRO.

Axo Ge3onacHara pabota Beye He e Bb3MO)KHa, [IpeKparTeTe yroTpebaTa 1 3aKperete NpojyKra npeay noBTopHa yrnorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MOXKHA, aKO MPOAYKTHT: - € OKJI TIOBPe/ieH, - He (pYHKLIMOHUPA MPABU/IHO, - € OWJT CbXPaHsBaH 3a Jb/IbI [IEPHUOJ, OT BpeMe
TIpY HeG/1aronpusiTHY yCIOBUS W/ - € OUII TTOA/I0KEH Ha PEKOMEPHO HaTOBapBaHe M0 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHO e U3M0/I3BaHETO Ha TPOAYKTA, AKO HSIKOSI YacT OT HEro e MoBpeZeHa.
Bb/ieTe BHIMATeNHU, KOrato cryiobsiBate ¥ TIOYMCTBaTe pexeluTe 6apabaH, 3a ja u36erHere Mopsi3BaHUs.
YBepere ce, ue yCTPOMCTBOTO € IPaBU/IHO TPUKPEIEHO KbM IJI0Ta C MIOMOIITA Ha BeHZly3ara, MpefiH Jja 3aro4yHeTe pabora.

3a fa u3berHeTe JBIDKEHHMe Ha YCTPOKWCTBOTO 110 BpeMe Ha paboTa, yBepeTe ce, e IJIOTBT e CyX U PaBeH.
[TpoayKTHT BUHArK TPsiOBa /ia Ce WU3I0/13Ba M0 Mpe/Ha3HaYeHHe.

CBBETH 1 TH®OPMAIIWA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKIA

OrrakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO UHMCTHU MaTepra/ikd, KOUTO MOrar Aid 6’]:,an U3XBBPJ/IEHU B MECTHUSA LEHTHP 3a PeLIMK/IMpaHe.

V3r10/13BaHUAT OMIAKOBbUEH MaTepHuas TpsioBa Aa Ob/ie TipefiaZieH B MyHKT 3a ChOMpaHe Ha OTMa/ bLY, ONPe/e/ieH OT MECTHUTE BIACTH.
WHdopmaius 3a ToBa Kak /ia U3XBbPJIMTE M3I10/13BaH MPOJYKT Ce NPeJjoCTaBs OT OOIMHCKaTa WM rpajicka ciyskba.

CuMBO/IBT MH(GOPMUPa, Ue MaTepyaiuTe, U3M0JI3BaHH 3a HalpaBara Ha yCTPONCTBOTO, He IPOMEHSAT BKyca WM MUpH3Mara Ha
XPaHUTETHUTe TIPOAYKTH.

ITpoAyKTHT OTrOBApst Ha €BPOIMEMCKUTE U HAl[MOHATHA U3UCKBAHUS 3a 630MacHOCT Ha ypeauTe U MPOAYKTHUTE.

3ara3BamMe CH TIPaBOTO Jja TIPABUM NIPOMEHHU B TEKCTa, AW3aiiHa U JAHHWTE 3a MPOAYKTa Oe3 MpeABapUTe/THO yBeIOMIIEHHE.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre
vagy az egészségre.

PALYAZAT ES 1 EIRAS
A szeletel§ egy praktikus és sokoldald konyhai eszkoz, amellyel gyorsan és precizen vaghat zoldségeket és gyiimolcsoket kiilonféle formdkra -

szeletekre, rudakra vagy krumplira. Az ergonomikus fogantytival ellatott specidlis présmechanizmusnak koszonhetGen a vagas biztonsdgos és
konnyed.

A termék nem kereskedelmi vagy ipari felhasznéalasra késziilt. A termék barmely mas felhasznaldsa vagy médositasa nem megfelel6nek mindsiil, és
balesetveszélyes. A gyarté nem vallal felelGsséget a nem megfeleld haszndlatbdl, az utasitdsok be nem tartasabdl, a szakszertitlen javitasokbdl vagy a
nem megfeleld alkatrészek hasznalatabodl ered6 karokért. A termék kizarélag maganhasznalatra szolgal.

FIGYELMEZTETES! Tartsa tavol a terméket gyermekektl. A kések stilyos sériiléseket okozhatnak.
FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A pengék élesek.
TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
e  Hibas széllitas vagy hibas csomagolasbél vagy szallitasbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forr6dréthoz.

TELEPITES
e  Helyezze a késziiléket sima és szaraz feliiletre.
o Allitsa be az eszkoz timogatésat
e Helyezze be a készletben taldlhat tarolot a 1étrehozott helyre
e A vagasi vastagsag beallitasahoz allitsa a gombot a kivalasztott értékre, a gomb a késziilék hatuljan talalhato.

HASZNALAT
e Az els6 hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat, és megfelelen artalmatlanitsa azokat, és tisztitsa meg a terméket és a
tartozékokat.

Valassza ki a megfelel6 vagasi vastagsagot

Nyomija le a felsd részt.

Ekkor a levagott darabnak a szeletel alatti tartalyba kell esnie

Haszndlat utdn mossa le az 6sszes alkatrészt meleg vizben, mosdszerrel, majd szaritsa meg alaposan.

TISZTITAS £ES KARBANTARTAS

Minden hasznélat el6tt és utan: Tisztitsa meg a terméket meleg vizzel és enyhe mosogat6szerrel.

A terméket teljesen meg kell széritani. A terméket Gjrahasznélat el6tt teljesen meg kell széritani.
Javasoljuk, hogy a vagoelemeket kézzel tisztitsa meg meleg vizzel és enyhe tisztitdszerrel.
FIGYELEM! Soha ne hasznaljon maré vagy surol6 hatdsi anyagokat. Ez karosithatja a termék feliiletét.
A termék nem mosogat6gépben moshat6.

A terméket hiivos, szaraz helyen, j6 szell6zéssel kell tarolni.

MUSZAKI ADATOK
e  Anyaga: miianyag, acél
Véagasi tipusok: vékony csikok. vastagabb krumplit, szeleteket
Miianyag tartaly
Praktikus z6ldséghdmozé
Csuszasgatlé 1abak
Konnyen és biztonsagosan hasznélhat6
Méretek: 35,5 cm x 10 cm x 19 cm
ELELMISZERRE BIZTONSAGOS. Ez a termék nem befolyésolja negativan az étel izét vagy illatat.

BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék Osszeszerelése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati utmutatot.

®  Ne haszndljon olyan terméket, amely megsériilhet, éles élekkel vagy mas veszélyes teriiletekkel rendelkezik, amelyek sériilést okozhatnak.

®  Gyermekek vagy olyan személyek, akik fizikai, szellemi vagy motoros képességeik miatt nem tudjak biztonsagosan hasznalni a terméket,
csak feliigyelet mellett hasznalhatjék a terméket.

® A terméket csak z6ldségek és gylimolcsok vagasara szabad hasznalni. A til kemény vagy siir(i élelmiszer vagasabol eredo tulterhelés
kérokat okozhat.



® Tarolja a terméket biztonsagos helyen. Keriilje a port, szennyez6dést és vegyszerekkel val6 érintkezést.

® A nagy hmérséklet-ingadozasok vagy az erés héhatas problémakat vagy kéarokat okozhat (kdzvetlen napfény, kalyhak, radiatorok stb.).
®  Ne haszndlja a terméket, ha az sériilt.

®  Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

® A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

® A termék csomagolasaban hasznalt féliat tartsa tavol a gyermekektdl (fulladasveszély all fenn).

®  Kertilje a tlizforrdsokat: n keriilje a tlizzel vagy hét termel6 eszkdzokkel valé érintkezést (tlizhoz vezethet)

®  Ovja a terméket szélséséges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytsl, magas paratartalomtél, gytilékony gazoktél és oldészerektl.
® A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitoszert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

®  Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsdgos
tizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszt ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitas kozben tdlzott terhelésnek volt kitéve.

® Tilos a terméket haszndlni, ha annak barmely része sériilt.
® [egyen Gvatos a vagddobok 0sszeszerelése és tisztitdsa soran, hogy elkeriilje a vagasokat.

® A munka megkezdése el6tt a tapadokorong segitségével ellendrizze, hogy a késziilék megfelel6en van-e rogzitve az asztallaphoz.
e Annak elkeriilése érdekében, hogy a késziilék miikodés kdzben elmozduljon, gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkalap széraz és egyenletes.
e Aterméket mindig rendeltetésszer{ien kell hasznalni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZFELESEHEZ

o A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.
A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sédgok altal kijelslt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informécidkat a telepiilés vagy a vérosi hivatal ad.

n
A szimbélum arrdl tajékoztat, hogy a késziilék elkészitéséhez felhasznalt anyagok nem valtoztatjak meg az élelmiszerek izét vagy
illatat.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kdvetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Skeereren er et praktisk og alsidigt kekkenredskab, der giver dig mulighed for hurtigt og preecist at skeere grgntsager og frugt i forskellige former -
skiver, stenger eller fritter. Takket veere en speciel pressemekanisme med et ergonomisk handtag er skeering sikkert og ubesveret.

Produktet er ikke beregnet til kommerciel eller industriel brug. Enhver anden brug eller @ndring af produktet anses for at vere upassende og
indebeerer risiko for ulykker. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert brug, manglende overholdelse af instruktionerne,
ukorrekte reparationer eller brug af upassende reservedele. Produktet er kun beregnet til privat brug.

ADVARSEL! Hold produktet veek fra barn. Knivene kan forarsage alvorlig skade.
ADVARSEL! Risiko for kvastelser! Bladene er skarpe.

TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

o Ttilfelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
INSTALLATION

e Placer enheden pé en jeevn og ter overflade.

e  Konfigurer enhedssupporten

e Indset beholderen inkluderet i settet i det oprettede rum

e  For at justere skeeretykkelsen skal du indstille knappen til den valgte veerdi, knappen er placeret pa bagsiden af enheden.
BRUGE

Far forste brug skal du fjerne emballagen og bortskaffe dem korrekt og renggre produktet og tilbehgret.
Velg den passende skeretykkelse

Tryk det gverste stykke ned.

Pa dette tidspunkt skal det afskarne stykke falde ned i beholderen under skeeremaskinen

Efter brug, vask alle dele i varmt vand med opvaskemiddel og ter derefter grundigt.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

e For og efter hver brug: Renggr produktet med varmt vand og et mildt opvaskemiddel.
e Produktet skal veere fuldsteendig terret. Produktet skal veere helt tarret for genbrug.
e  Vianbefaler at renggre skereelementerne i handen med varmt vand og en mild renggringsoplgsning.
e OPMARKSOMHED! Brug aldrig @tsende eller slibende midler. Dette kan beskadige produktets overflade.
e Produktet téler ikke opvaskemaskine.
e Produktet skal opbevares pa et kaligt, tart sted med god ventilation.
TEKNISKE DATA
e  Materiale: plast, stal
e  Skeeretyper: tynde strimler. tykkere pommes frites, skiver
e  Plastbeholder
e  En praktisk grentsagsskreeller
e  Skridsikre fadder
e  Nem og sikker at bruge
e Mal:355cm x 10 cm x 19 cm
e SIKKER FOR MAD. Dette produkt pavirker ikke smagen eller lugten af mad negativt.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  For du samler og bruger produktet, bedes du leese denne brugervejledning omhyggeligt.

®  Brug ikke et produkt, der kan vere beskadiget og har skarpe kanter eller andre farlige omrader, der kan fordrsage personskade.

®  Born eller personer, der ikke er i stand til at bruge produktet sikkert pa grund af deres fysiske, mentale eller motoriske feerdigheder, ma kun
bruge produktet under opsyn.

®  Produktet ma kun bruges til at skeere grgntsager og frugt. Overbelastning forarsaget af skeering af fgdevarer, der er for harde eller teette, kan
forarsage skade.

®  Opbevar produktet et sikkert sted. Undga stgv, snavs og kontakt med kemikalier.



®  Store temperaturudsving eller steerk varmepavirkning kan forarsage problemer eller skade (direkte sollys, komfurer, radiatorer osv.).
®  Brug ikke produktet, hvis det er beskadiget.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.

® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af barn uden opsyn.

®  Sprg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

® Hold folien, der bruges i produktemballagen, veek fra bern (der er risiko for kveelning).

®  Undga brandkilder: n undga kontakt med brand eller varmegenererende enheder (kan fare til brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser og oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet fgr genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget.
®  Vear forsigtig, nar du samler og renggr skeretromlerne for at undga snit.

®  Sorg for, at enheden er korrekt fastgjort til bordpladen ved hjelp af sugekoppen, for arbejdet pabegyndes.
e  For at undgd, at enheden bevager sig under drift, skal du serge for, at bordpladen er tgr og jevn.
e Produktet skal altid bruges efter hensigten.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

Il
Symbolet informerer om, at de materialer, der bruges til at fremstille enheden, ikke @ndrer smagen eller lugten af fadevarer.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til at foretage @ndringer i tekst, design og produktdata uden forudgaende varsel.
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Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odportcania, pretoZe nedodrZanie mozZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.

APLIKACIA A POPIS

Kréjac je praktickd a vSestranna kuchynska pomdcka, ktord vam umozni rychlo a presne krajat’ zeleninu a ovocie na r6zne tvary — platky, tyCinky

alebo hranolky. Vd'aka Specialnemu lisovaciemu mechanizmu s ergonomickou rukovétou je rezanie bezpecné a bez ndmahy.

Vyrobok nie je ur€eny na komerc¢né alebo priemyselné pouzitie. Akékol'vek iné pouZitie alebo tprava produktu sa povazuje za nevhodné a zahitia
riziko nehdd. Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené nespravnym pouZivanim, nedodrZzanim pokynov, neodbornymi opravami alebo pouZzitim

nevhodnych néhradnych dielov. Vyrobok je urceny len na stikromné pouZzitie.

POZOR! Vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti. Cepele mézu spdsobit’ vaZne zranenie.
POZOR! Nebezpecenstvo poranenia! Cepele sd ostré.

TIP
[ ]

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditené poskodenia.

V pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v désledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

INSTALACIA

Zariadenie umiestnite na rovny a suchy povrch.

Nastavte podporu zariadenia

Do vytvoreného priestoru vlozZte nddobu, ktoréa je sticastou stipravy

Pre nastavenie hrtibky rezu nastavte gombik na zvolend hodnotu, gombik sa nachadza na zadnej strane pristroja.

POUZIiVAT

Pred prvym pouZitim odstrérite obalové materidly a riadne ich zlikvidujte a vycistite vyrobok a prisluSenstvo.
Zvol'te vhodnt hribku rezu

Zatlacte hornt cast’ nadol.

V tomto okamihu by mal odrezany kus spadntit’ do nddoby pod krajacom

Po pouZziti umyte vSetky Casti v teplej vode so saponatom a potom dokladne osuste.

CISTENIE A UDRZBA

Pred a po kaZzdom pouZiti: Vyrobok o€istite teplou vodou a jemnym prostriedkom na umyvanie riadu.

Vyrobok musi byt tiplne vysuSeny. Pred opdtovnym pouZzitim musi byt vyrobok tiplne vysuseny.

Rezné prvky odporicame Cistit’ rucne teplou vodou a jemnym Cistiacim roztokom.

POZOR! Nikdy nepouzivajte korozivne alebo abrazivne prostriedky. Mohlo by d6jst’ k poSkodeniu povrchu vyrobku.
Vyrobok nie je vhodny do umyvacky riadu.

Vyrobok by sa mal skladovat’ na chladnom a suchom mieste s dobrym vetranim.

TECHNICKE UDAJE

Material: plast, ocel

e  Typy rezu: tenké pasiky. hrubSie hranolky, platky

e  Plastova nadoba

e Sikovna skrabka na zeleninu

e  ProtiSmykové noZicky

e  Jednoduché a bezpecné pouzitie

. Rozmery: 35,5 cm x 10 cm x 19 cm

e BEZPECNE PRE POTRAVINY. Tento produkt negativne neovplyviiuje chut ani voiu jedla.

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred montdZou a pouzivanim vyrobku si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.

®  Nepouzivajte vyrobok, ktory moéZe byt posSkodeny a ma ostré hrany alebo iné nebezpecné oblasti, ktoré by mohli sposobit’ zranenie.

®  Deti alebo osoby, ktoré kvoli svojim fyzickym, mentalnym alebo motorickym schopnostiam nedokazu vyrobok bezpecne pouzivat, mézu
vyrobok pouZivat’ len pod dozorom.

®  Vyrobok by sa mal pouZivat' iba na kréjanie zeleniny a ovocia. PretaZenie sposobené krajanim potravin, ktoré su prilis tvrdé alebo husté,
mozZe sposobit’ poskodenie.

°

Vyrobok skladujte na bezpeCnom mieste. Vyhnite sa prachu, Spine a kontaktu s chemikaliami.



®  Velké teplotné vykyvy alebo silné vystavenie teplu moze sposobit’ problémy alebo poSkodenie (priame slnec¢né svetlo, kachle, radiatory
atd’.).

®  Vyrobok nepouZivajte, ak je poskodeny.

®  Deti sa s vyrobkom nesmi hrat’.

o  (Cistenie a tidrzbu nesmii vykonéavat deti bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6Zu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Foliu pouzitu v obale vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhnite sa zdrojom ohia: n vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (méZe viest' k poZiaru)

®  Chraéiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkostou, horlavymi plynmi a rozpustadlami.
® Na Cistenie pouzite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

® Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, preruste pouZivanie a pred opdtovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpe€na prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je akakol'vek jeho Cast’ poskodena.
®  Pri montéZi a Cisteni rezacich bubnov bud'te opatrni, aby ste sa neporezali.

®  Pred zacatim préce sa uistite, Ze je zariadenie spravne pripevnené k pracovnej doske pomocou prisavky.
e  Aby ste zabranili pohybu zariadenia pocas prevadzky, uistite sa, Ze pracovna doska je suché a rovna.
e  Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat' podla urcenia.

& TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi tiradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky tdrad.

Q r Symbol informuje, Ze materidly pouZité na vyrobu zariadenia nemenia chut’ ani voiu potravinarskych vyrobkov.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poziadavky na bezpe¢nost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a produktovych tidajoch bez predchadzajiceho upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdméd opas mydhempad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JA KUVAUS
Viipaloija on kdytdnnollinen ja monipuolinen keittittyokalu, jonka avulla voit nopeasti ja tarkasti leikata vihanneksia ja hedelmid eri muotoisiksi -

viipaleiksi, tikkuiksi tai perunoiksi. Ergonomisella kahvalla varustetun erityisen puristusmekanismin ansiosta leikkaaminen on turvallista ja
vaivatonta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen kayttoon. Kaikenlaista muuta tuotteen kdyttod tai muunnelmaa pidetddn sopimattomana ja siihen
liittyy onnettomuusriski. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat vddradstd kdytostd, ohjeiden noudattamatta jdttdmisestd, virheellisestd
korjauksesta tai sopimattomien varaosien kédytostd. Tuote on tarkoitettu vain yksityiskayttoon.

VAROITUS! Pida tuote poissa lasten ulottuvilta. Terdt voivat aiheuttaa vakavia vammoja.
VAROITUS! Loukkaantumisvaara! Terdt ovat teravia.

KARKI

® [Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on epatdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

ASENNUS

Aseta laite tasaiselle ja kuivalle alustalle.

Madéritd laitetuki

Aseta sarjaan kuuluva séili6 luotuun tilaan

Saada leikkauspaksuutta asettamalla nuppi valittuun arvoon, nuppi sijaitsee laitteen takana.

KAYTTAA

Poista pakkausmateriaalit ennen ensimmadistd kdyttoa ja havitd ne asianmukaisesti ja puhdista tuote ja lisdvarusteet.
Valitse sopiva leikkauspaksuus

Paina yldosa alas.

Téssd vaiheessa leikatun kappaleen tulee pudota viipalointilaitteen alla olevaan sdilioén

Pese kaikki osat kdyton jdlkeen lampimaélld vedelld ja pesuaineella ja kuivaa sitten huolellisesti.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Ennen ja jdlkeen jokaista kdyttod: Puhdista tuote lampimallad vedelld ja miedolla astianpesuaineella.
Tuotteen on oltava tdysin kuivattu. Tuote on kuivattava tdysin ennen uudelleenkdyttod.

Suosittelemme leikkuuelementtien puhdistamista kdsin lampimaéllad vedelld ja miedolla puhdistusliuoksella.
HUOMIO! Al koskaan kédytd sy6vyttivia tai hankaavia aineita. Tdmé voi vahingoittaa tuotteen pintaa.
Tuote ei ole astianpesukoneen kestéva.

Tuote on sdilytettdva viiledssd, kuivassa paikassa, jossa on hyvé ilmanvaihto.

TEKNISET TIEDOT

Materiaali: muovi, terds

Leikkaustyypit: ohuet nauhat. paksumpia perunoita, viipaleita

Muovisdilié

Kéteva kasvisten kuorintakone

Liukumattomat jalat

Helppo ja turvallinen kéyttaa

Mitat: 35,5 cm x 10 cm x 19 cm

TURVALLINEN RUOKILLE. Tama tuote ei vaikuta negatiivisesti ruoan makuun tai tuoksuun.

TURVALLISUUSOHJEET
® Tue tdma kdyttoohje huolellisesti ennen tuotteen kokoamista ja kayttoa.
®  Al4 kéyta tuotetta, joka voi olla vaurioitunut ja jossa on terdvii reunoja tai muita vaarallisia alueita, jotka voivat aiheuttaa
loukkaantumisen.

®  [Lapset tai henkildt, jotka eivét fyysisten, henkisten tai motoristen taitojensa vuoksi pysty kdyttdméan tuotetta turvallisesti, saavat kayttda
tuotetta vain valvonnan alaisena.

®  Tuotetta saa kdyttdd vain vihannesten ja hedelmien leikkaamiseen. Liian kovan tai tihedn ruoan leikkaamisesta aiheutuva ylikuormitus voi
aiheuttaa vaurioita.



®  Siilyta tuotetta turvallisessa paikassa. Valtd polyd, likaa ja kosketusta kemikaalien kanssa.

®  Suuret ldmpotilan vaihtelut tai voimakas altistuminen lammaolle voivat aiheuttaa ongelmia tai vaurioita (suora auringonvalo, uunit, patterit
jne.).

®  Ali kéiytd tuotetta, jos se on vaurioitunut.

® Lapset eivét saa leikkid tuotteella.

® [apset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.

®  Pida tuotteen pakkauksessa kéytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara).

®  Viltd paloldhteitd: n Valta kosketusta tulen tai 1ampda tuottavien laitteiden kanssa (voi johtaa tulipaloon)

®  Suojaa tuotetta darimmadisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilla.
®  Kaytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Ali kéiytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuote ennen uudelleenkéyttod. Turvallinen kaytto ei ole mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkd&dn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana altistunut
liiallisille kuormituksille.

®  Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut.
®  QOle varovainen leikkuurumpujen kokoamisessa ja puhdistamisessa valttadksesi viiltoja.

®  Varmista ennen tyon aloittamista, ettd laite on kunnolla kiinnitetty tydtasoon imukupin avulla.
e  Jotta laite ei padse liilkkumaan kdyton aikana, varmista, ettd ty6taso on kuiva ja tasainen.
e Tuotetta tulee aina kayttda tarkoitetulla tavalla.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

S Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaéén jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Q r Symboli kertoo, ettd laitteen valmistuksessa kaytetyt materiaalit eivdt muuta elintarvikkeiden makua tai hajua.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.
Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Pjaustyklé yra praktiSkas ir universalus virtuvés jrankis, leidZiantis greitai ir tiksliai supjaustyti darZoves ir vaisius j jvairias formas — griezZinéliais,

pagaliukais ar bulvytémis. Dél specialaus presavimo mechanizmo su ergonomiska rankena pjovimas yra saugus ir lengvas.

Gaminys neéra skirtas komerciniam ar pramoniniam naudojimui. Bet koks kitoks gaminio naudojimas ar modifikavimas laikomas netinkamu ir yra
susijes su nelaimingy atsitikimy rizika. Gamintojas neatsako uz Zala, atsiradusia dél netinkamo naudojimo, instrukcijy nesilaikymo, netinkamo

remonto ar netinkamy atsarginiy daliy naudojimo. Gaminys skirtas tik asmeniniam naudojimui.

ISPEJIMAS! Laikykite gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje. ASmenys gali rimtai susiZaloti.
ISPEJIMAS! Pavojus susizeisti! ASmenys astriis.

PATARIMAS

Prietaisas turi bti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimuy.
Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

MONTAVIMAS

Padékite prietaisa ant lygaus ir sauso pavirsiaus.

e Nustatykite jrenginio palaikyma

e [ sukurtg vietg jdékite rinkinyje esantj konteinerj

e  Norédami reguliuoti pjovimo storj, nustatykite rankenéle i pasirinkta reikSme, rankenélé yra jrenginio gale.
NAUDOTI

e  Prie$ naudodami pirma karta, iSimkite pakavimo medZiagas ir tinkamai jas iSmeskite bei iSvalykite gaminj ir priedus.

e  Pasirinkite tinkama pjovimo storj

e  Paspauskite virSutine dalj Zemyn.

e Siuo metu nupjauta dalis turi patekti j talpykla po pjaustykle

e  Ponaudojimo visas dalis nuplaukite Siltame vandenyje su plovikliu ir gerai iSdZiovinkite.
VALYMAS IR PRIEZIURA

e PrieS ir po kiekvieno naudojimo: Nuplaukite gaminj $iltu vandeniu ir $velniu indy plovikliu.

e Produktas turi biti visiSkai iSdZiovintas. Prie§ pakartotinj naudojima produktas turi biiti visiSkai iSdZiovintas.

e  Pjovimo elementus rekomenduojame valyti rankomis Siltu vandeniu ir Svelniu valymo tirpalu.

e  DEMESIO! Niekada nenaudokite koroziniy ar abrazyviniy medZiagy. Tai gali paZeisti gaminio pavirsiy.

e  Produktas néra tinkamas plauti indaplovéje.

e  Produktas turi biiti laikomas vésioje, sausoje vietoje su gera ventiliacija.
TECHNINIAI DUOMENYS

e  MedZiaga: plastikas, plienas

e  Pjovimo tipai: plonos juostelés. storesnés bulvytés, grieZinéliai

e  Plastikinis konteineris

e  Patogus darZoviy skustukas

e Neslystancios kojos

e  Lengvas ir saugus naudoti

. Matmenys: 35,5 cm x 10 cm x 19 cm

e  SAUGU MAISTUL Sis produktas neturi neigiamos jtakos maisto skoniui ar kvapui.
SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Pries surinkdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite $j vartotojo vadova.

®  Nenaudokite gaminio, kuris gali biiti paZeistas ir turi astriy briauny ar kity pavojingy viety, kurios gali susiZaloti.

®  Vaikai arba asmenys, kurie negali saugiai naudotis gaminiu dél savo fiziniy, protiniy ar motoriniy jgtidZiy, gali naudoti gaminj tik

prizirimi.
®  Produktas turi biiti naudojamas tik darZovéms ir vaisiams pjaustyti. Per daug kieto ar tankaus maisto pjaustymo sukelta perkrova gali
pakenkti.
°

Laikykite gaminj saugioje vietoje. Venkite dulkiy, neSvarumy ir salycio su cheminémis medZiagomis.
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Dideli temperatiiros svyravimai arba stiprus kar§cio poveikis gali sukelti problemy arba sugadinti (tiesioginiai saulés spinduliai, krosnys,
radiatoriai ir kt.).

Nenaudokite gaminio, jei jis paZeistas.

Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

Vaikai negali valyti ir priZidreéti be prieZitros.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
Produkto pakuotéje naudojama folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).

Vengti ugnies Saltiniy: n vengti salycio su ugnimi arba Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)
Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmeés, degiy dujy ir tirpikliy.
Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

Nenaudokite paZeisto jrenginio.

Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.
Bikite atsarglis montuodami ir valydami pjovimo biignus, kad iSvengtuméte jpjovimy.

PrieS pradédami darba jsitikinkite, kad prietaisas tinkamai pritvirtintas prie stalvirSio, naudodami siurbtuka.
Kad prietaisas nejudéty veikimo metu, jsitikinkite, kad stalvirSis yra sausas ir lygus.
Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos i vietos valdZios nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

Q r Simbolis informuoja, kad prietaisui pagaminti naudojamos medzZiagos nekeicia maisto produkty skonio ar kvapo.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis be iSankstinio jspéjimo.



LV

Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Skéles griezdjs ir praktisks un daudzpusigs virtuves riks, kas lauj atri un precizi sagriezt darzenus un auglus visdazadakajas formas — §kéles, niijinos
vai f11. Pateicoties IpaSam preséSanas mehanismam ar ergonomisku rokturi, grieSana ir drosa un bez piepiiles.

Produkts nav paredzéts komercialai vai ripnieciskai lietoSanai. Jebkada cita produkta izmantoSana vai modifikacija tiek uzskatita par nepiemérotu un
ir saistita ar nelaimes gadijumu risku. RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas raduSies nepareizas lietoSanas, instrukciju neievérosanas, nepareiza
remonta vai nepiemérotu rezerves dalu izmantoSanas rezultata. Produkts ir paredzéts tikai privatai lietoSanai.

BRIDINAJUMS! Glabajiet produktu bérniem nepieejama vieta. Asmeni var izraisit nopietnus savainojumus.
BRIDINAJUMS! Traumu giiSanas risks! Asmeni ir asi.

PADOMS
® Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, ltidzu, sazinieties ar servisa talruni.

UZSTADISANA
e Novietojiet ierici uz lidzenas un sausas virsmas.
e [lestatiet ierices atbalstu
e Izveidotaja vieta ievietojiet komplekta ieklauto konteineru
e Lai pielagotu grieSanas biezumu, iestatiet pogu uz izvéléto vertibu, poga atrodas ierices aizmuguré.

IZMANTOT
e Pirms pirmas lietoSanas, lidzu, nonemiet iepakojuma materialus un pareizi atbrivojieties no tiem, ka arl notiriet izstradajumu un
piederumus.
Izvélieties piemérotu grieSanas biezumu
Nospiediet augsgjo dalu uz leju.
Saja bridi sagrieztajam gabalam jaiekrit trauka zem griezéja
Péc lietoSanas visas dalas nomazgajiet silta tideni ar mazgasanas lidzekli un péc tam riipigi nosusiniet.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms un péc katras lietoSanas reizes: Notiriet produktu ar siltu tideni un maigu trauku mazgasanas lidzekli.
Produktam jabiit pilniba izZzavétam. Pirms atkartotas lietoSanas produkts ir pilniba jaizzave.

GrieSanas elementus iesakam tirit ar rokam ar siltu ideni un maigu tiriSanas Skidumu.

UZMANIBU! Nekad neizmantojiet kodigus vai abrazivus lidzeklus. Tas var sabojat izstradajuma virsmu.
Produkts nav droSs trauku mazgajamaja masina.

Produkts jauzglaba vesa, sausa vieta ar labu ventilaciju.

TEHNISKIE DATI

Materials: plastmasa, térauds

Griesanas veidi: planas sloksnes. biezaki kartupeli, Skéles

Plastmasas konteiners

Erts darzenu mizotajs

Pretslides pédas

Viegli un drosi lietot

Izmeri: 35.5cm x 10cm x 19cm

DROSS PARTIKAL Sis produkts negativi neietekmé édiena gar$u vai smarzu.

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms izstradajuma montazas un lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

® Neizmantojiet izstradajumu, kas var biit bojats un kam ir asas malas vai citas bistamas vietas, kas var izraisit savainojumus.
®  Bérni vai personas, kuras nevar drosi lietot produktu savu fizisko, garigo vai motorisko prasmju del, drikst lietot produktu tikai uzraudziba.

®  Produktu drikst izmantot tikai darzenu un auglu grieSanai. Parslodze, ko izraisa parak cieta vai bliva partikas grieSana, var izraisit
bojajumus.
®  Uzglabajiet produktu drosa vieta. Izvairieties no putekliem, netirumiem un saskares ar kimiskam vielam.

® [Lielas temperatiiras svarstibas vai spéciga karstuma iedarbiba var radit problémas vai bojajumus (tieSi saules stari, krasnis, radiatori utt.).



®  Neizmantojiet produktu, ja tas ir bojats.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.

®  TuriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

®  Parliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet berniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).

®  [zvairieties no uguns avotiem: n izvairieties no saskares ar uguni vai siltumu izraisoSam iericém (var izraisit aizdegSanos)

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojoSam gazém un Skidinatajiem.
®  TniSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Neizmantojiet bojatu ierici.

®  JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmérigai slodzei.

®  Aijzliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.
®  Esiet piesardzigs, mont&jot un tirot grieSanas cilindrus, lai izvairitos no iegriezumiem.

®  Pirms darba saksanas parliecinieties, vai ierice ir pareizi piestiprinata pie darba virsmas, izmantojot piesticekni.
e  Lai izvairitos no ierices parvietoSanas darbibas laika, parliecinieties, vai darba virsma ir sausa un lidzena.
e  Produkts vienmeér jalieto, ka paredzéts.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietg&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

;E r Simbols informég, ka ierices izgatavoSana izmantotie materiali nemaina partikas produktu garSu vai smarzu.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu droSibu.

Meés paturam tiesibas bez ieprieksgja bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJELDUS

Viilutaja on praktiline ja mitmekiilgne ko6gitooriist, mis voimaldab kiiresti ja tdpselt 16igata juur- ja puuvilju erineva kujuga — viiludeks, pulkadeks
voi friikartuliteks. Tanu spetsiaalsele ergonoomilise kdepidemega pressimismehhanismile on 16ikamine ohutu ja vaevatu.

Toode ei ole ette ndhtud kaubanduslikuks ega toostuslikuks kasutamiseks. Toote igasugust muud kasutamist voi muutmist peetakse sobimatuks ja
sellega kaasneb dnnetuste oht. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest, juhiste mittejargimisest, ebadigest
remondist vdi sobimatute varuosade kasutamisest. Toode on md&eldud ainult isiklikuks kasutamiseks.

HOIATUS! Hoidke toodet lastele kéttesaamatus kohas. Terad vdivad pdhjustada tdsiseid vigastusi.
HOIATUS! Vigastusoht! Terad on teravad.

VIHJE

®  Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahju korral votke iihendust teenindustelefoniga.

PAIGALDAMINE
e Asetage seade iihtlasele ja kuivale pinnale.
e  Seadistage seadme tugi
e  Sisestage komplekti kuuluv konteiner loodud ruumi
e  Lodikepaksuse reguleerimiseks seadke nupp valitud véértusele, nupp asub seadme tagakiiljel.

KASUTADA
e  Enne esmakordset kasutamist eemaldage palun pakkematerjalid ja utiliseerige need nduetekohaselt ning puhastage toode ja tarvikud.
Valige sobiv 16ikepaksus
Vajutage iilemine osa alla.
Sel hetkel peaks ldigatud tiikk kukkuma viilutaja all olevasse anumasse
Pérast kasutamist peske kdik osad soojas vees pesuvahendiga ja seejdrel kuivatage hoolikalt.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Enne ja pérast iga kasutamist: Puhastage toodet sooja vee ja ndrga ndudepesuvahendiga.

Toode peab olema téielikult kuivatatud. Toode tuleb enne taaskasutamist tdielikult kuivatada.

Soovitame ldikeelemente puhastada késitsi sooja vee ja ndrga puhastuslahusega.

TAHELEPANU! Arge kunagi kasutage sé6vitavaid vai abrasiivseid aineid. See v&ib kahjustada toote pinda.
Toode ei ole ndudepesumasinas pestav.

Toodet tuleb hoida jahedas, kuivas ja hea ventilatsiooniga kohas.

TEHNILISED ANDMED
e  Materjal: plastik, teras
Loiketiitibid: 6hukesed ribad. paksemad friikartulid, viilud
Plastist konteiner
Mugav koogiviljakoorija
Libisemisvastased jalad
Lihtne ja ohutu kasutada
M66dud: 35,5 cm x 10 cm x 19 cm
TOIDULE OHUTU. See toode ei mdjuta negatiivselt toidu maitset ega 16hna.

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote kokkupanemist ja kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt l&bi.

®  Arge kasutage toodet, mis v3ib olla kahjustatud ja millel on teravad servad v6i muud ohtlikud alad, mis véivad pohjustada vigastusi.

® TLapsed vdi isikud, kes ei saa oma fiiiisiliste, vaimsete vdi motoorsete oskuste tGttu toodet ohutult kasutada, vdivad toodet kasutada ainult
jarelevalve all.

®  Toodet tohib kasutada ainult kdogiviljade ja puuviljade 16ikamiseks. Liiga kdva vdi tiheda toidu 16ikamisest pShjustatud tilekoormus voib
pohjustada kahjustusi.

®  Hoidke toodet kindlas kohas. Viltige tolmu, mustuse ja kokkupuudet kemikaalidega.

®  Suured temperatuurikdikumised voi tugev kuumus voib pohjustada probleeme vdi kahjustusi (otsene paikesevalgus, ahjud, radiaatorid jne).



®  Arge kasutage toodet, kui see on kahjustatud.

® Lapsed ei tohi tootega méngida.

® Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kittesaamatus kohas (esindub lambumisoht).

®  Viltige tuleallikaid: n valtige kokkupuudet tule voi soojust tekitavate seadmetega (v3ib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.
®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi v6i ornatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud.
® [.bigete véltimiseks olge 16iketrumlite kokkupanemisel ja puhastamisel ettevaatlik.

®  Enne t60 alustamist veenduge, et seade on iminapa abil korralikult t6dpinna kiilge kinnitatud.
e  Etvéltida seadme liikumist to6tamise ajal, veenduge, et to6laud oleks kuiv ja iihtlane.
e  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

[ ] NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus voi linnavalitsus.

Q r Stimbol annab teada, et seadme valmistamisel kasutatud materjalid ei muuda toiduainete maitset ega 16hna.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, kujunduses ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Rezalnik je prakticen in vsestranski kuhinjski pripomocek, ki vam omogoca hitro in natan¢no rezanje zelenjave in sadja v razli¢ne oblike - rezine,
palcke ali krompircek. Zahvaljujo¢ posebnemu stiskalnemu mehanizmu z ergonomskim rocajem je rezanje varno in lahkotno.

Izdelek ni namenjen komercialni ali industrijski uporabi. Vsaka druga uporaba ali sprememba izdelka se Steje za neustrezno in vkljuCuje tveganje za
nesreCe. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe, neupoStevanja navodil, nestrokovnega popravila ali uporabe
neustreznih nadomestnih delov. Izdelek je namenjen izkljucno zasebni uporabi.

OPOZORILO! Izdelek hranite izven dosega otrok. Rezila lahko povzrocijo resne poskodbe.
OPOZORILO! Nevarnost poSkodbe! Rezila so ostra.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

NAMESTITEV
e  Napravo postavite na ravno in suho povrsino.
e  Nastavite podporo za napravo
eV ustvarjen prostor vstavite posodo, ki je v kompletu
e  Zanastavitev debeline reza nastavite gumb na izbrano vrednost, gumb se nahaja na zadnji strani naprave.

UPORABA

Pred prvo uporabo odstranite embalazni material in ga ustrezno zavrzite ter oCistite izdelek in dodatke.
Izberite ustrezno debelino reza

Pritisnite zgornji del navzdol.

Na tej tocki mora odrezan kos pasti v posodo pod rezalnikom

Po uporabi vse dele operite v topli vodi z detergentom in nato temeljito posusite.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
e Pred in po vsaki uporabi: izdelek ocistite s toplo vodo in blagim detergentom za pomivanje posode.
e Izdelek mora biti popolnoma posusen. Izdelek mora biti pred ponovno uporabo popolnoma posusen.
e  Priporocamo ro¢no ¢iS¢enje rezalnih elementov s toplo vodo in blago Cistilno raztopino.
L]
L]
L]

POZOR! Nikoli ne uporabljajte jedkih ali abrazivnih sredstev. To lahko poSkoduje povrsino izdelka.
Izdelek ni primeren za pranje v pomivalnem stroju.
Izdelek je treba hraniti na hladnem in suhem mestu z dobrim prezracevanjem.

TEHNICNI PODATKI
e  Material: plastika, jeklo

e  Vrste rezanja: tanki trakovi. debelejsi krompircek, rezine

e  Plasti¢na posoda

e  Prirocen lupilec zelenjave

e  Protizdrsne noge

e  Enostaven in varen za uporabo

. Dimenzije: 35,5 cm x 10 cm x 19 cm

e  VARNO ZA PREHRANO. Ta izdelek ne vpliva negativno na okus ali vonj hrane.
VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred sestavljanjem in uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik.

®  Ne uporabljajte izdelka, ki je lahko poskodovan in ima ostre robove ali druga nevarna podrocja, ki bi lahko povzrocila poskodbe.

®  Otroci ali osebe, ki izdelka zaradi svojih fizi¢nih, dusevnih ali motori¢nih sposobnosti ne morejo varno uporabljati, lahko izdelek
uporabljajo samo pod nadzorom.

®  Jzdelek naj se uporablja le za rezanje zelenjave in sadja. Preobremenitev zaradi rezanja pretrde ali pregoste hrane lahko povzro¢i skodo.
®  [zdelek hranite na varnem mestu. [zogibajte se prahu, umazaniji in stiku s kemikalijami.

®  Velika temperaturna nihanja ali mocna izpostavljenost toploti lahko povzrocijo teZave ali poskodbe (direktna son¢na svetloba, peci,
radiatorji itd.).



®  zdelka ne uporabljajte, e je posSkodovan.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (is¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  Folijo, uporabljeno v embalaZi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom ognja: n izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci pozar)

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, visoko vlaZnostjo, vnetljivimi plini in topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogode, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, &e: - je bil
izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana.
®  Prisestavljanju in ¢iScenju rezalnih bobnov bodite previdni, da preprecite ureznine.

®  Pred zaCetkom dela se prepricajte, da je naprava s priseskom pravilno pritrjena na pult.
e  Da preprecite premikanje naprave med delovanjem, se prepriCajte, da je pult suh in enakomeren.
e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

ar Embalaza je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

n
Simbol sporoca, da materiali, uporabljeni za izdelavo naprave, ne spremenijo okusa ali vonja Zivilskih izdelkov.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE

A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is uirlis cistine praiticidil agus versatile é an slicer a ligeann duit glasrai agus torthai a ghearradh go tapa agus go beacht i gcruthanna éagstila - slices,
batai né fries. Buiochas le meicniocht speisialta brti le laimhsedil eirgeanamaiochta, ta gearradh sabhailte agus gan iarracht.

Nil an tairge beartaithe le haghaidh dsdide trachtala n6 tionsclaiochta. Meastar go bhfuil isdid né modhnt ar bith eile ar an tairge mi-oiriinach agus
go mbaineann riosca tionoéisci leis. Nil an monaréir freagrach as damaiste a dhéantar mar gheall ar tisdiid mhichui, mainneachtain na treoracha a
leantint, deisitichdin michui né tséid pairteanna breise michui. T4 an tirge beartaithe le haghaidh tsaid phriobhaideach amhéin.

RABHADH! Coinnigh an tairge ar shitl ¢ leanai. Is féidir leis na lanna a bheith ina chuis le diobhail thromchtiiseach.
RABHADH! Riosca gortaithe! T4 na lanna géar.

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheiceail le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.

e I gcas seachadadh neamhiomlan né ma dhéantar damaiste de bharr pacdistii né iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.
SUITEAIL

e Cuir an gléas ar dhromchla cothrom agus tirim.

e Socraigh an tacaiocht gléas

e  Cuir isteach an coimeddan até san direamh sa tacar isteach sa spas cruthaithe

e  Chun an tids gearrtha a choigeartd, socraigh an knob go dti an luach roghnaithe, ta an knob suite ar chdl an ftheiste.
USAID

e  Sula n-usaidfear den chéad uair, bain na habhair phacaistithe amach agus cuir réidh leo i gceart agus glan an tairge agus na gabhaélais.
e  Roghnaigh an titis gearrtha cui

e  Bruigh an piosa barr sios.

e Agan bpointe seo, ba chéir go dtitfeadh an piosa gearrtha isteach sa choimeéadan faoin slicer

e  Tar éis é a Usaid, nigh na codanna go 1éir in uisce te le glantach agus ansin tirim go maith.

GLANADH AGUS COTHABHAIL
e  Roimh agus tar éis gach tisdide: Glan an téirge le huisce te agus le glantach éadrom niochain mias.
Ni mor an téirge a thriomtl go hiomlan. Ni mér an tairge a thriomt go hiomlan roimh athusaid.
Molaimid na heiliminti gearrtha a ghlanadh de laimh le huisce te agus réiteach glanadh éadrom.
AIRD! N4 htiséid oibredin chreimneach né scriobach riamh. D'fhéadfadh sé seo damdiste a dhéanamh do dhromchla an tairge.
Nil an téirge sabhailte miasniteoir.
Ba choir an tairge a stérdil in 4it thionnuar, tirim le aerdil mhaith.

SONRAI TEICNIULA

Abhar: plaisteach, cruach

Cinedlacha gearrtha: stiallacha tanai. fries thicker, slices

Coimeadan plaisteach

Peeler glasrai aisitiil

Cosa frith-duillin

Easca agus sabhailte le hiisaid

Toisi: 35.5cm x 10cm x 19cm

SABHAILTE DO BIA. Ni chuireann an tairge seo isteach go ditiltach ar bhlas né ar bholadh bia.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula ndéanfaidh ti an tairge a chur le chéile agus a usdid, léigh an lamhleabhar tisaideora seo go ciramach.

®  Na husaid tairge a d'fhéadfadh damdiste a dhéanamh agus a bhfuil imill ghéar né limistéir chontdirteacha eile ann a d'fhéadfadh diobhdil a
dhéanamh.

® Ni fhéadfaidh leanai né daoine nach bhfuil in ann an tairge a Gsaid go sabhdilte mar gheall ar a scileanna fisiceacha, meabhrach né moétair
an tairge a usaid ach amhain faoi mhaoirseacht.

®  Nior cheart an tairge a isaid ach amhdin le haghaidh glasrai agus torthai a ghearradh. Is féidir damaiste a dhéanamh de bharr r6-uali de
bharr gearradh bia até ré-chrua n6 dlith.

®  Stéréil an tdirge in it shabhailte. Seachain deannach, salachar agus teagmhail le ceimicedin.



®  Féadfaidh luaineachtai teochta méra né nochtadh teasa laidir a bheith ina chuis le fadhbanna né damaéiste (solas direach, soirn, radaitheoiri,
etc.).

®  Na hisaid an tairge ma dhéantar damaiste do.

® Ni ceadmhach do leanai sugradh leis an tairge.

®  Ni ceadmhach do leanai glanadh agus cothabhéil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

®  Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata contiirteach.

® Coinnigh an scragall a usaidtear i bpacdistiti an téirge ar shitl 6 leanai (ta an baol ann go ndéanfar plichadh).

®  Seachain foinsi déitedin: n seachain teagmhail le gléasanna déiteain nd ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)

®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, ard-taise, géis inadhainte agus tuaslagoiri.
® Te haghaidh glantachdin, bain dsid as éadach tais n6 glantach éadrom.
®  Na husaid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tsaid agus déan an tairge a dhaingniti roimh athtisaid. Ni féidir oibrid sabhdilte mas rud
é: - go ndearnadh damdiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma té sé stoérdilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - méa cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a tisdid méa dhéantar damadiste ar aon chuid de.
®  Bi ctiramach agus td ag bailit agus ag glanadh na drumai gearrtha chun gearrthacha a sheachaint.

® Déan cinnte go bhfuil an gléas ceangailte i gceart leis an countertop ag baint tisdide as an cupan stichén sula dtosaionn ti ag obair.
e  Chun an gléas a sheachaint 6 bhogadh le linn oibriti, déan cinnte go bhfuil an countertop tirim agus fid.
e  Ba cheart an tdirge a usdid i gcénai mar a bhi beartaithe.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistiu déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacaistithe Gsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag udarais aitiila. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge uséidte a dhitiscairt.

I
Cuireann an tsiombail in itl nach n-athraionn na hébhair a Gsaidtear chun an gléas a dhéanamh blas né boladh téirgi bia.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar an téacs, ar an dearadh agus ar shonrai an tairge gan fégra a thabhairt roimh ré.



MT

Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'
theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Il-slicer huwa ghodda tal-k¢ina prattika u versatili li tippermettilek li taqta 'hxejjex u frott malajr u b'mod preciz f'diversi forom - flieli, stikek jew
fries. Grazzi ghal mekkanizmu ta 'ippressar spec¢jali b'manku ergonomiku, il-qtugh huwa sigur u minghajr sforz.

Il-prodott mhuwiex mahsub ghal uzu kummercjali jew industrijali. Kwalunkwe uzu jew modifika ohra tal-prodott titqies mhux xierqa u tinvolvi r-
riskju ta 'in¢identi. Il-manifattur mhuwiex responsabbli ghall-hsara kkawzata minn uzu mhux xieraq, nuqqas ta 'segwitu tal-istruzzjonijiet, tiswijiet
mhux xierga jew l-uzu ta' spare parts mhux xierqa. Il-prodott huwa mahsub ghal uzu privat biss.

TWISSIJA! Zomm il-prodott 'il boghod mit-tfal. Ix-xfafar jistghu jikkawzaw korriment serju.
TWISSIJA! Riskju ta' korriment! Ix-xfafar huma jaqgtghu.

TIP

® [ -apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.

e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.
INSTALLAZZJONI

e  Poggi l-apparat fuq wic¢¢ uniformi u niexef.

e  Twaqqaf l-appogg tal-apparat

e  Dahhal il-kontenitur inkluz fis-sett fl-ispazju mahluq

e  Biex taggusta l-hxuna tat-tqattigh, issettja l-pum ghall-valur maghzul, il-pum jinsab fuq in-naha ta 'wara tal-apparat.
UZu

e Qabel l-ewwel uzu, jekk joghgbok nehhi I-materjali tal-ippakkjar u armihom kif suppost u naddaf il-prodott u l-a¢¢essorji.

e Aghzel il-hxuna xierqa tat-tqattigh

e  Aghfas il-bicca ta 'fuq 1 isfel.

e F'dan il-punt, il-bi¢¢a maqtugha ghandha taqa' fil-kontenitur taht il-slicer

e Wara l-uzu, ahsel il-partijiet kollha f'ilma shun bid-detergent u mbaghad nixxef sewwa.
TINDIF U MANUTENZJONI

e Qabel u wara kull uzu: Naddaf il-prodott b'ilma shun u detergent hafif ghall-hasil tal-platti.

e  Il-prodott ghandu jkun imnixxef kompletament. Il-prodott ghandu jitnixxef kompletament qabel ma jerga' jintuza.

e Nirrakkomandaw li tnaddaf 1-elementi tat-tqattigh bl-idejn b'ilma shun u soluzzjoni ta 'tindif hafifa.

e ATTENZJONI! Qatt tuza agenti korruzivi jew li joborxu. Dan jista 'jaghmel hsara lill-wic¢ tal-prodott.

e Il-prodott mhuwiex sigur ghall-hasil tal-platti.

e  Il-prodott ghandu jinhazen f'post frisk u niexef b'ventilazzjoni tajba.
DEJTA TEKNIKA

e  Materjal: plastik, azzar

e Tipi ta 'qtugh: strixxi rqaq. Fries ehxen, flieli

e  Kontenitur tal-plastik

e  Tqaxxir tal-haxix handy

e Saqajn kontra z-zlieq

e  Facli u sikur biex tuzah

e Dimensjonijiet: 35.5cm x 10cm x 19cm

e  SIGUR GHALL-IKEL. Dan il-prodott ma jaffettwax b'mod negattiv it-toghma jew ir-riha tal-ikel.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel ma tghaqqgad u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

®  Tuzax prodott li jista' jkun bil-hsara u li ghandu truf li jagtghu jew Zoni perikoluzi ohra li jistghu jikkawzaw korriment.

prodott biss taht supervizjoni.

® [l-prodott ghandu jintuza biss ghall-qtugh tal-haxix u I-frott. Taghbija zZejda kkawzata mill-qtugh ta 'ikel li huwa iebes jew dens wisq tista'
tikkawza hsara.

®  Ahzen il-prodott f'post sigur. Evita trab, hmieg u kuntatt ma 'kimici.



®  Fluttwazzjonijiet kbar fit-temperatura jew espozizzjoni gawwija ghas-shana jistghu jikkawzaw problemi jew hsara (dawl tax-xemx dirett,
stufi, radjaturi, ecc.).

®  Tuzax il-prodott jekk ikun bil-hsara.

® Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  Jt-tindif u I-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

e  7omm il-fojl uzata fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

® FEvita sorsi ta’ nar: n evita kuntatt man-nar jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jwassal ghal nar)

® Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu u solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

® Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott gabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'’kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza I-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara.
®  (qghod attent meta tghagqad u tnaddaf it-tnabar tat-tqattigh biex tevita qatghat.

®  Kun zgur li l-apparat huwa mwahhal sew mal-countertop billi tuza 1-gbid ta 'gbid qabel tibda x-xoghol.
e  Biex tevita li l-apparat jiccaqlaq waqt it-thaddim, kun zgur li I-countertop ikun niexef u uniformi.
e  Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

[ ] GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

Il
Is-simbolu jinforma li I-materjali uzati biex isir 1-apparat ma jbiddlux it-toghma jew ir-riha tal-prodotti tal-ikel.

Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz minn gabel.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Rezac je prakti¢an i svestran kuhinjski alat koji vam omogucuje brzo i precizno rezanje povréa i voca u razlicite oblike - kriSke, Stapice ili
krumpiric¢e. Zahvaljuju¢i posebnom mehanizmu za presanje s ergonomskom ruckom, rezanje je sigurno i bez napora.

Proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili industrijsku uporabu. Svaka druga uporaba ili izmjena proizvoda smatra se neprikladnom i ukljucuje
rizik od nezgoda. Proizvodac nije odgovoran za Stetu nastalu nepravilnom uporabom, nepostivanjem uputa, nestru¢nim popravcima ili uporabom
neodgovarajucih rezervnih dijelova. Proizvod je namijenjen samo za privatnu uporabu.

UPOZORENUJE! DrZite proizvod podalje od djece. OStrice mogu uzrokovati ozbiljne ozljede.
UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda! OStrice su oStre.

SAVJET

®  DPotrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

MONTAZA
e Postavite uredaj na ravnu i suhu povrsinu.
e Postavite podrSku uredaja
e Umetnite posudu koja se nalazi u setu u stvoreni prostor
e  ZapodeSavanje debljine rezanja, postavite gumb na odabranu vrijednost, gumb se nalazi na straZnjoj strani uredaja.

KORISTITI
e  Prije prve uporabe uklonite materijale za pakiranje i pravilno ih odloZite te oCistite proizvod i pribor.
Odaberite odgovaraju¢u debljinu rezanja
Pritisnite gornji dio prema dolje.
U ovom trenutku odrezani komad treba pasti u posudu ispod rezaca
Nakon upotrebe sve dijelove operite u toploj vodi s deterdZentom i zatim temeljito osusite.

CISCENJE I ODRZAVANJE

Prije i nakon svake uporabe: Ocistite proizvod toplom vodom i blagim deterdZentom za pranje posuda.
Proizvod mora biti potpuno osuSen. Proizvod se mora potpuno osusiti prije ponovne uporabe.

Preporucamo rucno ¢iS¢enje reznih elemenata toplom vodom i blagom otopinom za ¢iS¢enje.

PAZNJA! Nikada nemojte koristiti korozivna ili abrazivna sredstva. To bi moglo ostetiti povrsinu proizvoda.
Proizvod se ne moZe prati u perilici posuda.

Proizvod treba ¢uvati na hladnom i suhom mjestu s dobrom ventilacijom.

TEHNICKI PODACI
e Materijal: plastika, celik
Vrste rezanja: tanke trake. deblje krumpirice, kriske
Plasti¢na posuda
Prakticna gulilica za povrce
Noge protiv klizanja
Jednostavan i siguran za koriStenje
Dimenzije: 35,5cm x 10cm x 19cm
SIGURNO ZA HRANU. Ovaj proizvod ne utjeCe negativno na okus ili miris hrane.

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije sastavljanja i koriStenja proizvoda paZzljivo procitajte ovaj korisnicki priru¢nik.

®  Nemoijte koristiti proizvod koji bi se mogao ostetiti i ima oStre rubove ili druga opasna podrucja koja bi mogla uzrokovati ozljede.

® Dijeca ili osobe koje zbog svojih fizickih, mentalnih ili motorickih sposobnosti ne mogu sigurno koristiti proizvod smiju koristiti proizvod
samo pod nadzorom.

®  Proizvod se smije koristiti samo za rezanje povréa i voca. Preoptere¢enje uzrokovano rezanjem hrane koja je pretvrda ili gusta moze
uzrokovati Stetu.

®  Cuvaijte proizvod na sigurnom mjestu. Izbjegavajte prasinu, prljavstinu i kontakt s kemikalijama.



®  Velike temperaturne fluktuacije ili jako izlaganje toplini mogu uzrokovati probleme ili oSte¢enja (izravna sunceva svjetlost, pe¢i, radijatori
itd.).

®  Nemoijte koristiti proizvod ako je oStecen.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (Ciscenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od gusenja).

® Izbjegavajte izvore vatre: n izbjegavajte kontakt s vatrom ili uredajima koji stvaraju toplinu (mogu izazvati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova i otapala.
®  Za CiSc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -
oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oStecen.
®  Budite oprezni pri sastavljanju i ¢iS¢enju bubnjeva za rezanje kako biste izbjegli posjekotine.

®  Provjerite je li uredaj pravilno pri¢vrs¢en na radnu povrSinu pomoc¢u vakuumske ¢aSice prije pocetka rada.
e  Kako biste izbjegli pomicanje uredaja tijekom rada, provjerite je li radna ploca suha i ravna.
e  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalazZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

I
Simbol obavjeStava da materijali koriSteni za izradu uredaja ne mijenjaju okus ili miris prehrambenih proizvoda.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero HpO,Z[yKTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpaBUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHHWe TPOAYKTaA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[LHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,c[yﬁTe COAEepXKalllMCs B HEM pEeKOMeHJallUuAM, IMOCKOJIbKY
HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YTPO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Craticep — MpaKTUUHbIM U YHUBEPCA/IBbHbINM KYXOHHBINA UHCTPYMEHT, TTO3BOJISIOI[UI OBICTPO M TOUHO HApe3aTh OBOIIY U GPYKTHI Pa3IMUHON (OpMBI
— JIOMTHKaMH, COJIOMKO# M/IM JIOMTHKaMu. biarofapsi crierjpaibHOMY TPW)XKUMHOMY MeXaHH3My C 5PrOHOMHYHOM PyuKol pe3ka 6Ge3oracHa U jierka.

U3zenve He NpeAiHa3HAYeHO /|15l KOMMePUEeCKOro WM MPOMBIIIIEHHOTO MCII0/Ib30BaHusl. JIroboe pyroe UCIMO/Ib30BaHNe WIH MOAW(UKALVS U3/emust
CUMTAEeTCsl HEeHaZ/IeXalldM M BJedeT 3a co0OM pUCK HecuacTHBIX ciayvaeB. IIpoM3BOAWTeNb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a yllepO, BbI3BaHHBIN
HeIpaBW/IBHBIM HCIIONb30BaHUEM, HeCOOJIIOleHHeM WHCTPYKLMM, HeIpaBW/IbHBIM PEMOHTOM W/IM HCIIO/b30BaHHEM HENOAXOJSIINX 3aracHbIX
yacreid. [TpofyKT npejHa3HaueH TOJBbKO JJIs TMYHOTO MCII0/Ib30BaHUs.

NPEAYIIPEXXIEHUE! XpaHuTe NpogyKT B HeZIOCTYIIHOM JijIs1 ileTel MecTe. Jle3BUsi MOTYT CTaTh MPUYMHOM Cepbe3HbIX TPABM.
MNPEAYTIIPEXXJEHUWE! OnacHocTs TpaBMbl! Jle3Bus ocTpele.

KOHYMK

o HEO6XOAI/IMO NPOBEPUTH KOMIIJIEKTHOCTB ITOCTAaBKU ychOﬁCTBa " OTCYTCTBUE BUAUMBIX HOBpE)KAeHMﬁ.

e B ciyyae HenosHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEX/IEHUs], BbI3BaHHbIe HeHaIeXXalllell yrakoBKOW WM TPaHCIIOPTHUPOBKOM,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuell IMHUeH CepPBUCHOMN CTyKObl.

YCTAHOBKA

e  [lonoxxuTe yCTPOMCTBO Ha POBHYIO CYXyIO TIOBEPXHOCTb.

e  PacmmpuTh NMOAJEP>KKY YCTPOUCTB

e B o6pa3oBaBiueecs IPOCTPAHCTBO IOMECTUTE €MKOCTh, BXOZSILYIO B KOMII/IEKT.

e lyist peryaMpOBKY TO/IMHBI Hape3KH YCTAHOBHTE PYUKY Ha BhIOpaHHOe 3HaueHue, PyuKa pacrosio)keHa Ha 3a/jHeii TlaHesll YCTPONCTEa.
HCII0/Tb30OBATD

e Tlepes mepBBIM HCIO/b30BaHUEM CHHUMHUTE YNAKOBOUHbIE Marepuasbl M YTWIM3UPYHTe MX HaJJlexaliuM o0pa3oM, a TakKe OUHUCTHTe
H3flevie Y NPUHA/IE)KHOCTH.

BribepuTe 1paBU/IBHYIO TOMILMHY Pe3KU

Ha)kmMuTe Ha BepXHUM 371eMeHT BHU3.

B 5TOT MOMeHT OTpe3aHHbIN KyCOK [JOJDKEH YNacTb B eMKOCTb 10, C/1alicepoM.

ITocsie vcrionb30BaHKs IPOMOMTe BCe JleTay TelyIol BOoAOH C MOOLIMM CPeZiICTBOM, 3aTeM TILaTe/IbHO BBICYLLINTE.

YVICTKA 1 OBC/TY X KUBAHUE

e Jlo M moC/Ie KaXX[J0ro UCI0/Ib30BaHUS: MOTe H3Zle/iie TeIUIOW BOAOH C MATKMM MOIOLIUM CPeJCTBOM Ji/IS TOCY/ABIL.
W3penue JO/DKHO OBbITh MOTHOCTBIO CyXuM. [1epe/; TOBTOPHBIM UCITO/Ib30BAHUEM U3/Ie/THE [O/DKHO OBbITh ITOJTHOCTBIO CYXHUM.
Mpbl pekOMeH/lyeM OUHIIATh PeXKyle 31eMeHTbl BDyUHYIO Ter/Iol BOAON U MATKUM UHCTSILLUM PacTBOPOM.
BHVMAHIE! Huxkorgja He MCIO/Ib3yiiTe eiKHe WK abpa3HBHbIe CPeACTBA. DTO MOXKET TIOBPEJUTE TOBEPXHOCTD M3 e/l
Vi3penue Hemb3si MbITh B IOCYZI0OMOEYHON MallliHe.
[IponyKT cnenyeT XpaHUTh B IPOXJIa/IHOM, CyXOM MeCTe C XOpOLlel BeHTU/IsALeN.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

. Marepuarn: niacTuk, ctaib

Buib1 Hape3Ku: TOHKHeE T0JIOCKU. Dosiee TOJICTbIe JIOMTHKM KapTodess ¢pu

[1nacTUKOBBIN KOHTeHHep

YnobHast OBOIIIEUMCTKA

ITpOTHBOCKOMB3SIIHE HOKKH

ITpoctoTa u 6e30MacHOCTh UCIIOJIb30BAHUS

Pa3mepsi: 35,5¢cm x 10cm x 19cm

BE3OITACHO [JI ITUIIEBBIX ITPOIYKTOB. [laHHEIi TPOAYKT He OKa3bIBaeT OTPHLIATEILHOTO BJMSHUS Ha BKYC VJIM 3arlax ITULH.

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTHU
® Jlepes yCTaHOBKOM U MCHO/Ib30BaHUEM U3/le/Msl BHUMaTe/IbHO NPOUTUTeE [JaHHOe DYKOBOZCTBO IO 9KCILTyaTaluH.
®  He ucnosb3yiiTe U3genue, KOTOPOe MOXKeT ObITh MOBPEXK/EHO WM UMeeT OCTpPbIe Kpasi WM IpyTHe ONacHble YYacTKH, KOTOPbIe MOTYT
TIpUBECTH K TPaBMe.

° ,[[eTI/I WJIA J11lid, KOTOPbI€ HE MOT'YT 6€e30MacHO MOJIL30BaThCS n3ziejieM B CU/Iy CBOUX (bI/I3I/ILIECKI/IX, YMCTBEHHBIX WIH JBUT'aT€/IbHBIX
HaBBIKOB, MOT'YT UCII0/Ib30BaTh U3/iejire TOJIBKO 04 IMPUCMOTPOM.
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W3penue cieyeT UCIO/TB30BaTh TOIBKO /I/Isl Pe3KU OBOIIEl U GpyKTOoB. [leperpy3ka, BeI3BaHHAs pe3KOH CIMITIKOM TBEP/IbIX WU TUIOTHBIX

MIPOAYKTOB, MOYKET IIPUBECTH K MOBPEXEHHUIO.

XpaHuTe npoAyKT B Ge3oracHoM Mecre. VI36eraiite NbUIM, IPS3U U KOHTaKTa C XMMHUUECKUMH BellleCTBAMH.

Bonbume kose6aHysi TeMrepaTyphbl WM CUIbHOE BO3/I€MCTBHE Teryia MOTYT BbI3BaTh MPOO/IeMbI MM TTOBPeXX/jeHHs (TIPSMble COJTHeUHbIe
JIy4u, TIeuu, pafiiaTopel U T. A1.).

He ucrione3yiite uszenye, eCiy OHO TIOBPEX/EHO.

[JeTsiM He c/ieflyeT UTpaTh C U3Je/IMeM.

[IeTsam 3arpelijaeTcsi IPOBOAUTD UMCTKY M TEXHHUUECKOoe 06CTy>KiBaHHe Ge3 IpucMoTpa.

Crnepure 3a TeM, 4yTOObI YI1aKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBaliCh Oe3 mpucMoTpa. JJeTH MOryT HauaTb UrpaTh C HUMH, UTO OIacHo.

Xpanute oIbTUPOBaHHYIO YIIAKOBKY IIPOAYKTA B HEOCTYITHOM /151 fleTelt MecTe (OITaCHOCTh YAYLIbS).

W36eratiTe KCTOUHHUKOB BO3ropaHus: u3beraiTe KOHTAKTA C TJIaMeHeM U/H yCTpOﬁCTBaMH, TeHepHUpYIOLIUMU Teri0o (MO)KET BbI3BATb

o)kap).

3amuiaiiTe U3geare oT SKCTpeMasIbHBIX TeMIIepaTyp, MPsIMBbIX COTHEUHBIX JIy4eil, BBICOKOH B/IAXKHOCTH, TOPIOUMX ra30B, pACTBOPUTeIeH.
JIJ1s1 YUCTKY UCTIO/b3yHTe BAaXKHYIO TKaHb WM MSITKOe MOIOILiee CPe/iCTBO.

He ucrone3yiiTe HOBPeK/jeHHOE YCTPOMCTBO.

Ecsn Ge3onacHas sKcrutyararys 6osibliie HEBO3MOXKHA, NPeKpaTUTe UCIIONb30BaHUE U 3allJUTUTE U3/le/Iie OT TOBTOPHOTO UCII0/Ib30BaHHSL.
Be3somnacHasi 9KcIutyaTalysi HeBO3MOXKHa, eC/IU U3Jie/ue: - GbUI0 TOBPEXX/|EHO, - He (YHKLIMOHUPYeT A0/DKHBIM 06pa3oM, - XpaHWIoCh B
TeyeHHe JIUTeJIbHOTO NepHofia BpeMeHH B HeOJIaronpHsTHBIX YCIOBUSIX WM - ObUIO Upe3MepHO reperpy>keHo BO BpeMst
TPaHCIOPTHUPOBKHU.

3arpenjaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3Je/re, eC/ii Kakasi-ibo ero 4yacThb MOBpeXK/eHa.
ByzapTe 0CTOPOXKHBI IIPH yCTaHOBKE M OUYMCTKE peXxXyIiux 6apabaHoB, uTo6bI H30eXaThb ope3oB.

[Ipexxae ueM TPUCTYTIUTD K paboTe, yOeAnUTeCh, UTO YCTPOHCTBO HAZ@KHO 3aKPEIUIEHO Ha CTOJIEIIHHLIE C TIOMOLLbIO TPHUCOCKH.
Yrobb! U36eXKaTh CMEILeHHs yCTPONCTBA BO BpeMsi paboThl, yOequTech, UTo CTOJIEIIHHLIA CyXasi U POBHasl.
Bcerza UCHosb3yiiTe U3genue Mo Ha3HaYeHHIO.

COBETBI 1 THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOV YIIAKOBKOW

YIakoBKa U3roTOB/IeHa U3 SKOJIOTMYECKH UHCTBIX MaTepHUasioB, KOTOPbIe MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TIepepaboTKu.

Vcrionb30BaHHbIN yI1akKOBOYHBINA MaTepHas cjiefyeT C[laBaTh B IIyHKT YTHW/IN3aLMM OTXO/0B, YKa3aHHbIM MeCTHBIMU OpraHaMy BJIACTH.
Vudopmaiiyio 0 BO3MOXKHOCTSIX YTU/IH3aLMH UCTIONIb30BaHHOTO MIPOAYKTA MOYKHO ITOJIyUUTh B OpraHax MeCTHOI'O CaMOyITIpaB/leHusI
WY TOpOZa.

;; r CumBon YKa3bIiBaeT Ha TO, UTO MaTepHaJibl, U3 KOTOPBIX U3rOTOBJIEHO ychOI‘;ICTBO, He U3MEHAIOT BKYC U 3allaX IMUILEeBbIX ITIPOAYKTOB.

I/IB,ELE]II/IE COOTBETCTBYeT EBpOHeﬁCKHM W HalliOHaJ/IbHBIM TpE6OBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB u PI3,E[E]]I/II71.

MbiI ocTaB/sieM 3a co0oi MpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUS B TEKCT, ,E[H3al‘;IH " NaHHBbIEe O IIPOAYKTE 6e3 npeaBapuTe/JIbHOIO yBeJOMJIEHUA.



